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Attention! 

It is imperative that the ground surface be perfectly flat and leveled and in a 

90° angle to the supporting wall. 

Achtung! 

Es ist unbedingt erforderlich, dass die Bodenoberflache ganz flach und 
gleichmaBig und in einem 90 Grad Winkel zur Stfitzmauer ist. 

Attention ! 

La surface du sol dolt, imperativement, etre parfaitement plate et nivelee et 
former un angle de 90° avec le mur de support. 

iAtencion! 

Es imperativo que la superficie del suelo este perfectamente plana y nivelada 
y en un angulo de 90° con respecto al muro de apoyo. 
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OBS! 

Det er bydende nodvendigt, at grundens overflade er fuldstaendig flad og i 
niveau og er i en vinkel pa 90° til den stottende vaeg. 

Pozor! 

Je nezbytne, aby povrch zeme byl dokonale plochy a srovrian a zarovnany do 
90° uhlu k nosne zdi. 

Huomio! 

On tarkeaa, etta maan pinta on taydellisen tasainen ja suora seka 90° 
kulmassa tukevaan seinaan nanden. 

Opgelet! 

Het is absoluut noodzakelijk dat het grondoppervlak vlak, horizontaal en 
precies 90 graden ten opzichte van de wand is uitgericht. 

Merk! 

Det er ytterst nodvendig at grunnflaten er helt flat og jevn, samt har en 90° 
vinkel til veggen. 

Huomio! 

On ehdottoman tarkeaa, etta alusta on taysin tasainen ja suora ja 90 ° 
kulmassa tukiseinaan nanden. 
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Veer opmaerksom! 

Det er afgorende for fundamentet at vaere helt flad og jaevn og i en 90° vinkel 
til stottevaeggen. 
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Aandacht! 

Het is absoluut noodzakelijk dat de basis perfect vlak en waterpas is en in ee 
hoek van 90 ° ten opzichte van de steunmuur. 

Attenzione! 

E fondamentale the la base sia perfettamente piana e livellata e in un angolo 
di 90 ° rispetto al muro di sostegno. 

Pozor! 

Je nevyhnutrie, aby zaklachia bola dokonale myna a vyrovnana a pod uhlom 
90 ° k nosnej stene. 

Pozor! 

Nujno je, da je podlaga popolnoma ravna in ravna in pod kotom 90 ° glede na 
nosilno steno. 

Tahelepanu! 

On oluline, et aluspind oleks taielikult tasane and leveled ja tugiseina suhtes 
90 ° nurga all. 

Figyelem! 

A talajnak tokeletesen egyenesnek es vfzszintesnek kell lennie es 90 ° -os 
szogben a tartofalhoz kepest. 

Uwaga! 

Konieczne jest, aby baza byte idealnie plaska i wypoziomowana i pod !totem 
90° do sciany wsporczej. 

BilmmaKine! 

BaHcHO, 4TO6blocKoeaKme 6b1710 BOBHOCTI:40 nnocKoe M Bblp0BHeHHOe M B 90 
no yrnom K Kecyakeii cTeKe. 

Uzmanibu! 

Svarigi, lai pamats batu pilnigi plakans un izlidzinats un 90 ° le* pret 
atbalsta sienu. 

Pozor! 

Je nutne, aby zakladna byla dokonale rovria a vyrovnana a pod uhlem 90 ° k 
nosne steno. 
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IMPORTANT 

Please read these instructions carefully before you start to assemble this product . 

Please carry out the steps in the order set out in these instructions. 
Keep these instructions in a safe place for future reference. 

Safety advice 

For safety purposes we strongly recommend the product to be assembled by at least two 
people. 

Be sure to check that there are no hidden pipes or cables in the wall before drilling. 
Some parts may have sharp edges. Please be careful when handling components. Always 
wear gloves, eye protection, and long sleeves when assembling or performing any 
maintenance on your product. 
Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions. 
Do not attempt to assemble the product if you are tired, have taken drugs, medications or 
alcohol, or if you are prone to dizzy spells. 

Dispose of all plastic bags safely - keep them away from children's reach. 

Keep children away from the assembly area. 

When using a stepladder or power tools, make sure that you are following the 
manufacturer's safety advice. 

Do not climb or stand on the roof. 

Do not hang or lay on the profiles. 

Heavy articles should not be leaned against the poles. 

Keep roof and gutters clear of snow, dirt & leaves. 

Heavy snow load on the roof can make it unsafe to stand below or nearby. 

If color was scratched during assembly it can be fixed. 

Cleaning instructions 
In order to clean the product, use a mild detergent solution and rinse with 
cold clean water. 

Do not use acetone, abrasive cleaners, or other special detergents to clean the panels. 

Clean the product once assembly is complete. 

Before starting assembly 

Choose your site carefully before beginning assembly. 

The ground surface must be perfectly flat and leveled and have a solid base such as 
concrete, asphalt, deck etc. 

Sort the parts and check against the content parts list. 

Parts should be laid out close at hand. Keep all small parts (screws etc.) in a bowl so 
they do not get lost. 

Please consult your local authorities if any permits are required prior to constructing 
the product. 
Having purchased a long patio cover, make sure you received all boxes according 
to the additional page (Extending your patio cover) on the instruction manual. 

As soon as you are ready to assemble your patio cover (you can start with this 
box), sort the parts and check against the content parts list. 

Prior to enlarging the Patio Cover, several parts need to be dismantled, it is 

recommended to keep them in a safe place for future use. 

Note: Use only the parts registered in the content list, some parts may be surplus. 

Tools & Equipment 

T001 (Supplied) 

Please note: 
Anchoring this product to the ground is essential to its stability and rigidity, 
and required in order for your warranty to be valid. 



During Assembly 

w When encountering the information icon, please refer to the relevant 
assembly step for additional comments and assistance. 

During assembly, use a soft surface below the parts to avoid scratches and 
damages. 

Please make sure you install the panels with the UV protected side 

out (marked with "THIS SIDE OUT") and remove the sticker as panels are in 
place. 

If the panels received with the product are clear / white, please remove only the 
plastic sticker as panels are locked in place. 

When encountering these icons, you are requested to either keep the screws 
slightly loose or to fully tighten the screws. 

miss" 
OUT 

ci. Steps 

Step 8: Please apply silicone sealants above beam 7288 + 7290, in order to prevent water 
from seeping in (drawing b). 

Step 12: Please note the profile's direction (8063), the canal should be on the internal side. 

Step 13: Make sure that the angle between the back wall profile and the panel supporting 
profiles is 90 degrees. 

Step 24: Please apply silicone sealants to the inner edges of parts 7043 & 7042 in order to 
prevent water from seeping in. 

Step 25 a + b: Please apply silicone sealant on the inner part of 8116 & 8117 (a) and connect 
to the profile (b). 
Step 25 c: Adjust the gutter head's angle according to your needs and tighten screw 4043 
from the inside. 

* It is possible to connect standard drainage pipes (2.07" diameter) to the gutter heads' exit. 

Step 29: Important! Please make sure the frame is perfectly centered before fixing. 
Step 34: Please loosen the screws as shown in diagram c, set the beam exactly on top of the 
poles, once done re-tighten the screws. 

Step 35: Please do not cut profile 8487 unless needed. 

Step 36: Please do not cut profile 8482 unless needed. 

Step 47: Important! Do not over tighten the screws. Use compatible screws and 
masonry anchors for your type of base / foundation. 
Step 48: Please do not cut the Acrylic sheets 8494, 8495,8496 unless needed, all 
precautions must be taken. 

Step 49: Please do not cut profile 8488 & 8489 unless needed. 

Step 51: Install the sealing strip on the outer side as shown in the diagram. 

Step 55: Note the doors' corners should be at a 90° angle. Should you have difficulties 
in manipulating the doors, tap on the door's corner with a rubber mallet. (Do not tap 
directly on the corner, use a small wooden plank) 

Step 59: Please note! The master key attached to the doors, locks from the inside. 

Step 60: Optional! Part 8531 sets the grey marked doors, thus creating smaller 
openings. 

* Tighten all screws when completing assembly. 

Please note: 
The wall anchoring kit supplied with this product is suitable only for concrete 
walls. Other wall types need an accordant wall fixation kit. 
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IMPORTANT 
Veuillez lire attentivement ces instructions avant de debuter le montage du produit. 
Veuillez suivre les etapes dans l'ordre indique dans ces instructions. 
Conservez ces instructions en lieu sur pour reference ulterieure. 

Consignes de securite 
Veuillez suivre les instructions telles que listees dans ce manuel. 

Verifiez n'y ai pas de tuyaux ou cables caches dans le mur avant le percage. 

Triez les pieces et controlez-les par rapport a la liste du contenu. 

Pour des raisons de securite, nous recommandons vivement que le produit soit assemble 
par au moins deux personnes. 

Certaines pieces presentent des bords metalliques.Veuillez manipuler les composants avec 
precaution. Portez des gants, des chaussures et des lunettes de securite tout au long de 
l'assemblage. 

N'essayez pas d'assembler le produit en cas de vent ou de conditions humides. 

Jetez precautionneusement tous les sacs plastiques - tenez-les hors de port& des enfants. 

Tenez les enfants a distance de la zone de montage. 
N'essayez pas d'assembler le produitsi vous etes fatigue, avez pris des medicaments ou 
consommé de l'alcool, ou si vous etes enclin aux vertiges. 

Si vous utilisez un escabeau ou des outils electriques, assurez-vous de respecter les 
consignes de securite du fabricant. 
Ne montez pas sur le toit. 
Les objets lourds ne devraient pas etre appuyes contre les poteaux. 

Eliminez la neige, la terre et les feuilles du toit et des gouttieres. 
Une lourde charge de neige sur le toit peut rendre dangereux le fait de se tenir debout 
en dessous ou a proximite. 
Ce produit a ete concu pour etre principalement utilise comme belvedere. 

Si la couleur a ete rayee pendant l'assemblage, elle peut etre reparee. 

Instructions de nettoyage 
Pour nettoyer le produit, utilisez une solution detergente douce et rincez a l'eau claire 
froide. 

N'utilisez pas d'acetone, de nettoyants abrasifs, ou autres detergents speciaux pour 
nettoyer les panneaux. 

Nettoyez le produit une fois le montage termine. 

Avant l'Assernblee 
Choisissez votre site avec soin avant de commencer l'assemblage. 

La surface du sol dolt etre parfaitement plate et nivel& et avoir une base solide telle 
que comme le beton, l'asphalte, le pont, etc. 

Ordonnez les pieces et verifiez-les avec la liste des pieces contenues. 

Les pieces doivent etre disposees A port& de main. Rangez toutes les petites pieces 
(vis, etc.) dans un bol pour ne pas les egarer. 

Veuillez consulter les autorites locales au cas ou des permis sont necessaires pour la 
construction du produit. 
Apres l'achat du long abri de terrasse, assurez-vous d'avoir rect.] toutes les boites 

a la page supplementaire (extension de votre abri de terrasse) sur le manuel 
d'instructions. 
Des que vous etes pret a assembler votre abri de terrasse (vous pouvez commencer 
par cette boite), triez les pieces et comparez les a la liste des pieces de contenu. 

Avant d'agrandir l'abri de terrasse, plusieurs pieces doivent etre demontees, it est 
recommande de les garder dans un endroit sur pour une utilisation future. 
Remarque: Utilisez uniquement les pieces enregistrees dans la liste de contenu, 
certaines pieces peuvent etre excedentaires. 

Outils et equipement 

T001 (Fournis) 

Remarque: 
Cette &tape d'ancrage du produit au sol est essentielle a sa stabilite et a sa rigidite, 
elle est de plus necessaire pour assurer la validite de votre garantie. 

06 
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Pendant ('assemblage 

MLorsque vous rencontrez l'icone Informations, veuillez vous referer a l'etape 
d'assemblage pertinente afin d'obtenir davantage de commentaires et d'aide. 

Servez-vous d'un support en nnatiere souple en dessous des pieces afin d'eviter les 
risques d'egratignures ou d'autres dommages. 

Veuillez noter que vous installez les panneaux avec le cote protégé contre les 
UV(nnarque par ("THIS SIDE OUT"), enlevez le film plastique avant d'inserer les 
panneaux et les verrous en place. 
Si les panneaux recus avec le produit sont clairs / blancs, veuillez ne retirer que 
l'autocollant en plastique car les panneaux sont verrouilles. 

Lorsque vous rencontrez ces lames, vous devez soit laisser les vis assez (aches, soit les serrer 
jusqu'au bout. 

HIS SI 

OUT 

Etapes : 

Etape 8: Veuillez appliquer du silicone au-dessus des poutres 7288 + 7290, afin d'empecher 
l'eau d'y penetrer (schema b). 

Etape 12: Veuillez noter la direction du profil (8063), le canal doit etre sur la face interne. 

Etape 13: Assurez-vous que l'angle entre le profil de la paroi arriere et le panneau de support 
des profils est de 90 degres. 

Etape 24: Veuillez appliquer du silicone sur les bords interieurs des pieces 7043 et 7042 afin 
d'empecher l'eau d'y penetrer. 

Etape 25 a + b : Veuillez appliquer le silicone sur la partie interieure de 8116 et de 8117 (a) 
et les joindre au profil (b). 

Etape 25 c: Ajustez l'angle de la tete de la gouttiere selon les besoins et serrez la vis 4043 de 
l'interieur. 
II est possible de raccorder des tuyaux de drainage standard (2,07"de diametre) pour la 

sortie de la tete de la gouttiere. 
Etape 29: Important ! Veuillez vous assurer que le cadre est parfaitement centre avant la 

fixation. 
Etape 34: Veuillez desserrer les vis comme indique dans le schema c, mettre la poutre 
exactement au-dessus des poles, une fois cela fait, resserrer les vis. 

Etape 35: Veuillez ne pas couper le profil 8487 sauf si necessaire. 

Etape 36: Veuillez ne pas couper le profil 8482 sauf si necessaire. 

Etape 47 : Important! Ne pas trop serrer les vis. Utiliser des vis et des ancrages de 
maconnerie compatibles avec votre base / vos fondations. 
Etape 48: Veuillez ne pas couper les feuilles en acryliques 8494, 8495, 8496, sauf si 

necessaire, toutes les precautions doivent etre prises. 

Etape 49: Veuillez ne pas couper le profil 8488 & 8489 sauf si necessaire. 

Etape 51: Posez la bande d'etancheite sur le cote exterieur, comme illustre dans le 
schema. 

Etape 55: Veuillez notez que les coins des portes devraient etre a un angle de 90 °. 

Si vous avez des difficultes a manipuler les portes, tapez sur leur coin avec un maillet en 
caoutchouc. 
(Ne tapez pas directement sur le coin mais utilisez une petite planche de bois) 

Etape 59: Important ! La cle passe-partout attach& a la porte ferme de l'interieur. 

Etape 60: Facultatif ! La piece 8531 fixe les portes marquees en gris, creant ainsi des 
ouvertures plus petites. 

*Serrez toutes les vis une fois ('assemblage termine. 

Remarque : 

Le kit de fixation murale fournit avec ce produit peut uniquement etre utilise 
avec des murs en beton ou en briques. Les autres types de murs necessitent un 
kit de fixation murale adapte. 



WICHTIG 
Bitte lesen Sie diese Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie mit der Montage 
dieses Produktes beginnen. Bitte fiihren Sie die einzelnen Schritte in der in dieser 
Anleitung angegebenen Reihenfolge durch. Bewahren Sie diese Anleitung fur 
spateren Gebrauch sicher auf. 

Pflege- und Sicherheitshinweise 
Bitte folgen Sie den in diesem Handbuch aufgefuhrten Anweisungen. 

Stellen Sie sicher, dass sich in der Wand keine versteckten Kabel oder Rohre befinden, bevor 
Sie anfangen zu bohren. 

Bevor Sie beginnen 
Millen Sie lhren Standort sorgfaltig, bevor Sie mit dem Aufbau beginnen. 

Der Untergrund muss vollkommen Hach und eben sein und einen festen Untergrund 
haben, wie Beton, Asphalt, Fliesen etc. 

Sortieren Sie die Teile und uberprufen Sie Sie gegen den Inhalt der Liste Sortieren Sie die Teile und prufen, ob alle Teile, die auf der Inhaltsliste stehen enhalten 
Aus Sicherheitsgrunden empfehlen wir, das Produkt nicht alleine zusammenzubauen. sind. Die Teile sollten in lhrer unmittelbarer Nahe liegen. 

Einige Teile besitzen Kanten aus Metall. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie diese Teile Bewahren Sie alle Kleinteile (Schrauben etc.) in einer Schussel auf damit sie nicht 
zusammenbauen.Tragen Sie wahrend des Aufbaus immer Handschuhe, Schuhe und verloren gehen. 

Schutzbrillen. Consult Fragen Sie bei den ortlichen Behorden nach, ob es irgendwelche 
Versuchen Sie nicht, den Carport bei windigen oder feuchten Wetterverhaltnissen Einschrankungen fur den Aufbau gibt oder Genehmigungen erforderlich sind, um 

zusammenzubauen. diesen Gartenschuppen. 

Entsorgen Sie die Plastikbeutel vorschriftsgemass - und achten Sie darauf, dass sie nicht in Nachdem Kauf einer langeTerassenuberdachung, stellen Sie sicher, dass Sie alle 

Reichweite von Kindern kommen. Packungen empfangen haben, die auf der zusatzlichen Seite (Erweiterung der 

Halten Sie Kinder wahrend des Aufbaus vom Carport fern. 
Terassenuberdachung) in der Bedienungsanleitung angefuhrt sind. 

Versuchen Sie nicht, den Carport aufzubauen, wenn Sie mude sind, Drogen, Medikamente 
oder Alkohol zu sich genommen haben oder zu Schwindelanfallen neigen. 

Sobald Sie bereit sind, lhre Terassenuberdachung zu montieren (Sie konnen mit 
dieser Box beginnen), sortieren Sie die Teile und vergleichen Sie diese mit der 
Inhaltsliste. 

Wenn Sie eine Stufenleiter oder Elektrowerkzeuge benutzen, achten Sie darauf, die 
Sicherheitshinweise des Herstellers zu befolgen. 

Vor der VergroBerung der Terassenuberdachung mussen mehrere Teile demontiert 
werden, bewahren Sie diese Teilean einem sicheren Ort fur den zukunftigen 

Klettern Sie nicht auf das Dach. Es sollten keine schweren Gegenstande gegen die Stangen 
gelehnt werden. 

Gebrauch auf. 

Hinweis:Verwenden Sie nur die in der Inhaltsliste angefuhrten Teile, es konnen 
Bitte wenden Sie sich an lhre Kommunalbehorde, falls der Aufbau des Carports eine eventuell OberschussigeTeile finden. 
Genehmigung benotigen sollte. 

Halten Sie das Dach und die Dachrinnen frei von Schnee, Dreck und Blattern. Werkzeug & Ausriistung 
Grosse Mengen von Schnee auf dem Dach konnen den Carport beschadigen und dazu 
fuhren, dass es nicht mehr sicher ist, unter oder neben ihm zu stehen. T001 (Geliefert) 
Dieses Produkt wurde gestaltet, um hauptsachlich als Carport benutzt zu werden. 
Wenn die Farbe wahrend der Montage zerkratzt wurde, kann sie fixiert werden. 

Reinigungsanweisungen 
Saubern Sie das Produkt nach dem Aufbau. 
Um die Gartenlaube zu reinigen, verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel und spulen 
Sie es mit kaltem, sauberem Wasser ab. 

Verwenden Sie fur die Reinigung der Paneele kein Azeton, keine Scheuermittel oder andere 
spezielle Reinigungsmittel. Note: 

Der mit diesem Produkt gelieferte Wandverankerungssatz eignet sich nur fur 
Beton oder massive Ziegelvvande. Andere Wandtypen benotigen einen passenden 
Wandfixierungskit co 



Wahrend des Aufbaus 

Wenn Sie auf das Informationssymbol treffen, lesen Sie bitte den betreffenden 
Montageschritt fur weitere Anmerkungen und Unterstutzung nach. 

Legen Sie eine weiche Unterlage unter die Bauteile, urn Kratzer und Beschadigungen zu 
vermeiden. 
Bitte beachten Sie, dass Sie die Paneele mit der UV-geschutzten Seite nach auBen 
(gekennzeichnet mit "THIS SIDE OUT") montieren, bevor Sie die Paneele einlegen 
und einrasten. 
Falls die empfangenen Platten die mit dem Produkt mitkommen klar / weiss sind, 
bitte entfernen Sie nur den Plastikaufkleber, da die Platten befestigt sind. 

Wenn Sie auf diese Symbole stoBen, mussen Sie die Schrauben entweder leicht locker lassen 
oder vollstandig anziehen. 

Schritte 

Schritt 8: Silikondichtmasse Ober Balken 7288 + 7290 auftragen, urn das Durchsickern von Wasser 
zu verhindern (Zeichnung b). 

Schritt 12: Auf die Richtung des Profils (8063) achten, der Kanal sollte auf der Innenseite sein. 

Schritt 13: Darauf achten, dass der Winkel zwischen dem Profil der Ruckwand und den die 
Holzverkleidung unterstutzenden Profilen 90 Grad betragt. 
Schritt 24: Silikondichtmasse auf die inneren Rander der Teile 7043 + 7042 auftragen, urn das 
Durchsickern von Wasser zu verhindern. 
Schritt 25 a + b: Tragen Sie bitte Silikon-Dichtmasse auf die Innenseite von 8116 & 8117 (a) auf 
und verbinden Sie diese StOcke mit dem Profil (b). 
Schritt 25c: Verstellen Sie den Winkel des KopfstOcks der Dachrinne je nach Bedarf und ziehen Sie 
Schraube 4043 von innen fest. 

*Man kann Standard-Ablaufrohre (Durchmesser 5,25 cm) mit dem Ausgang des KopfstOcks der 
Dachrinne verbinden. 

Schritt 29: Wichtig! Bitte vor dem Anbau darauf achten, dass der Rahmen vollkommen zentriert 
ist. 

Schritt 34: Die Schrauben lockern, wie in Schema c gezeigt, den Balken genau oben auf die 
Pfosten setzen, danach die Schrauben wieder festdrehen. 
Schritt 35: Profil 8487 nicht schneiden, auBer wenn notig. 

Schritt 36: Profil 8482 nicht schneiden, auBer wenn notig. 
Schritt 47: Wichtig! Die Schrauben nicht zu fest anziehen. Geeignete Schrauben und 
Mauerwerksanker fur lhren Untergrund/Fundament verwenden. 

Schritt 48: Die Acrylplatten 8494, 8495, 8496 nicht schneiden, auBer wenn notig, es 
mussen alle VorsichtsmaBnahmen getroffen werden. 
Schritt 49: Profil 8488 & 8489 nicht schneiden, auBer wenn notig. 
Schritt 51: Installieren Sie den Dichtungsstreifen an der AuBenseite, wie im Diagramm 
gezeigt. 
Schritt 55: Bitte beachten Sie, dass die Turecken einen 90°-Winkel aufweisen sollten. 
Sollten Sie Probleme bei der Ausrichtung der Turen haben, klopfen Sie leicht mit einem 
Gummihammer an die Turecke (bitte hammern Sie nicht direkt auf die Ecke, sondern 
verwenden Sie ein kleines Brett). 

Schritt 59: Bitte beachten! Der an den Turen befestigte Masterschlussel verriegelt von innen. 

Schritt 60: Optional! Teil 8531 stellt die grau markierten Turen ein, durch die kleinere 
Offnungen entstehen. 

* Nach der Fertigstellung des Zusammenbaus alle Schrauben festdrehen. 

Hinweis: 

Es ist unbedingt notwendig, dieses Produkt mit dem Boden zu verankern, damit es 

stabil und steif ist und es ist erforderlich, damit I hre Garantie gultig ist. 



IMPORTANTE 
Le rogamos lea con atenci6n las siguientes instrucciones antes de empezar a montar este 
producto. Siga los distintos pasos en el mismo orden de las instrucciones. 
Guarde las instrucciones en un lugar seguro para poder consultarlas en el futuro. 

Consejos de cuidado y seguridad 
Por motivos de seguridad, recomendamos encarecidamente que el producto sea montado 
al menos por dos personas. 

Asegurese de que no hay tuberfas o cables ocultos en la pared antes de taladrarla. 

Algunas piezas pueden tener bordes afilados. Por favor, tenga cuidado al manipular los 
componentes. Lleve siempre guantes, proteccion ocular y mangas largas al montar o 
realizar cualquier mantenimiento de su producto. 
No intente montar el producto en condiciones de viento o humedad. 

Tire todas las bolsas de plastico con seguridad; mantengalas fuera del alcance de los nifios 
pequerios. 

Mantenga a los nifios lejos del area de montaje. 

No intente montar el producto si esta cansado, ha tornado drogas, medicamentos o alcohol 
o si es propenso a ataques de mareo. 

Cuando utilice una escalera de mano o herramientas electricas, asegurese de seguir los 
consejos de seguridad del fabricante. 
No trepe ni se ponga de pie en el tejado. 

No se deben apoyar objetos pesados a las barras. 

No se cuelgue ni se tumbe en los perfiles. 

Mantenga el tejado y el canalon sin nieve, suciedad ni hojas. 

No es seguro pararse debajo o cerca cuando hay gran cantidad de nieve sobre el techo. 

Si se arafia el color durante el montaje, se puede arreglar. 

Instrucciones de limpieza 
Limpie el producto una vez terminado el montaje. 
Cuando necesite limpiar su producto, use una solucion de detergente suave y aclarelo con 
agua limpia fria. 

No utilice acetona, limpiadores abrasivos ni otros detergentes especiales para limpiar los 
paneles. 

Antes de empezar: 
Elija su sitio cuidadosamente antes del ensamblaje inicial. 

La superficie del terreno debe estar perfectamente plana, nivelada y tener una base 
solida tal como concreto, asfalto, cubierta, etc. 

Las partes deben disponerse al alcance de la mano. 

Mantenga todas las piezas pequerias (tornillos, etc.) en un recipiente para que no se 
pierdan. 

Consulte las limitaciones, requisitos, permisos y a las autoridades locales para la 

construcci6n de este cobertizo de jardin. 
Despues de haber comprado una cubierta de patio larga, asegurese de haber 
recibido todas las cajas de acuerdo con la pagina adicional (Extension de su cubierta 
de patio), en el manual de instrucciones. 

Tan pronto como este listo para armar su cubierta de patio (puede comenzar con esta 
caja), ordene las piezas y verifique su correspondencia con el listado de partes. 

Antes de ampliar la cubierta del patio, es necesario desmontar varias piezas; se 
recomienda guardarlas en un lugar seguro para su use futuro. 
Nota: Use solo las partes registradas en la lista de contenido, algunas piezas pueden 
sobrar. 

Herramientas y equipo 

M 
T001 (Suministrados) 

Por favor: 
tenga en cuenta: Anclar este producto al suelo es esencial para su estabilidad y 
rigidez. Es necesario completar esta fase para que su garantia sea valida. 
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Notes durante el montaje 

Cuando yea el icono de informaciem, por favor, acuda al paso de montaje 
correspondiente para ver comentarios y asistencia adicional. 

Use una plataforma blanda debajo de las piezas para evitar aranazos y danos. 

Tenga en cuenta que debe instalar los paneles con el lado protector contra 
rayos UV orientado hacia afuera (denotado por "THIS SIDE OUT"). Retire la 

pelicula de plastico antes de insertar los paneles y fijarlos en su lugar. 

Si los paneles recibidos con el producto son blancos / claros, quite la 

pegatina plastica Cmicamente cuando estos queden firmes en su lugar. 
Cuando encuentre estos iconos, son para pedirle o bien que mantenga los tornillos sin 
apretar del todo o bien que apriete del todo los tornillos. 

1 Pasos 

THIS SIDE 

OUT 

Paso 8: Por favor, aplique selladores de silicona por encima de la viga 7288 + 7290 para evitar que 
se filtre agua (dibujo b). 

Paso 12: Por favor, tenga en cuenta la direcciem del perfil (8063), el canal deberia estar en el lado 
interno. 

Paso 13: Asegurese de que el angulo entre el perfil de la pared posterior y el panel que soporta los 
perfiles es de 90 grados. 

Paso 24: Por favor, aplique selladores de silicona en los bordes interiores de las piezas 7043 y 
7042 para evitar que el agua se filtre. 

Paso 25 a + b: Por favor, aplique sellador de silicona en la parte interna de 8116 y 8117 (a) y 
conecte con el perfil (b). 

Paso 25 c: Ajuste el angulo de la cabeza del canal& de acuerdo a sus necesidades y apriete el 
tornillo 4043 desde el interior. 

Es posible conectar las tuberfas de drenaje estandar (diametro de 2,07") a la salida de la cabeza 
del canalem. 

Paso 29: ilmportante! Por favor, asegurese de que el cuadro esta centrado perfectamente antes de 
fijarlo. 

Paso 34: Por favor, afloje los tornillos como se muestra en el diagrama c, ajuste la viga 
exactamente en lo alto de las barras, y una vez lo haya hecho, vuelva a apretar los tornillos. 

Paso 35: Por favor, no corte el perfil 8487 a menos que lo necesite. 

Paso 36: Por favor, no corte el perfil 8482 a menos que lo necesite. 

Paso 47: ilmportante! No ajuste demasiado los tornillos. Utilice tornillos y anclajes para 
mamposteria que sean compatibles con su tipo de base/cimiento. 

Paso 48: Por favor, no corte las hojas acrilicas 8494, 8495, 8496 a menos que lo necesite, se 

deben tomar todas las precauciones. 

Paso 49: Por favor, no corte el perfil 8488 & 8489 a menos que lo necesite. 

Paso 51: instale la tira de sellado en la parte exterior, tal y como se muestra en el grafico. 

Paso 55: Tenga en cuenta que las esquinas de las puertas deben estar en un angulo de 90°. 
En caso de que tenga problemas para manipular las puertas, golpee la esquina de la puerta 
con un mazo de goma (no golpear directamente en la esquina, usar una tabla de madera 
pequelia). 

Paso 59: por favor, itenga en cuenta! La Ilave maestra adjunta a la puerta cierra desde el 
interior. 

Paso 60: i0pcional! La pieza 8531 ajusta las puertas marcadas en gris, creando asi aperturas 
mas pequenas. 

* Apriete todos los tornillos cuando complete el montaje. 

Nota: 

El juego de anclaje a pared de este producto puede utilizarse en paredes de 
cemento o ladrillo Cmicamente. Otro tipo de paredes necesitan un juego de 
fijacion de paredes especfico. 



co 

:nannn nn5 
.n13711 n5rnn 1305 =inn nipm nx 15 nnivna 

,u5ovx pin 17,171n5v1i imi5n5 nv5ioni nmuy ni,n5 y777n 5v 
:131 yvn p-r 

.n511nn nnv-i bin 5N ninn3 p1715i n,p5nn nh Inn5 w' 

nnupn n,p5nn .n137nn n1pn5 na-ipa na3-inn ,p5n nnn5 
.1131.41 1.45W ron 5y n-wpa 

i inn n1371 nnw53 nnryna nNa bin pro. 1.431.4 

niNvoipn nx n5a,pw 111)07I 1117,3 nx nw37w) -inN5 
in-rna (-15w Pron'ou'n nywn) civiDn 

Nvoipa 5,nnn5 53in) -15w imon 1117,3 nx 1n-in5 pin nnra) v)-p. 
.n,p5nn n5i3n navi bin 5N 13Yrnx prrm n,p5nn 

mua nipna nn,5v y5nin ,n,p5n nn3 p705 ,ruon 1117,3 n57nn nob 
win,w5 

n1'n5 amm n,p5n nn3 ,n51]nn anmv-in n,p5n1 wnnwn 

:n23-m5 trw-rn win 

n'yom 5153 - TO01 

:35 um) 

.nr 3.52) nn5v11 n5n ninnin pin nvn y7175 i inn lry 

3.1V11 

n131n n5,nn nob 1131nn nr4 n7op1 Nrip5 1.43 

.n5N nix-n11 .)Yinn 1103. na3-inn 13.5W nr4 ..vY15 1.43 

winv5 mua nipna na3-inn n11n11 nr4 1.43 

:rnnyvai 'navy ninun 
:131W3N IDW rr, -riNn y5nin nymmua npmn 

.1ppnn5 -rvynn -rpa tp-invp n1513 IN nriirN inu) 1.43 

.n -ion nrpnra 15N n,p5n1 'mu' 1.43 - n3nn miNp annvn n,p5n5 
.1131nn -pm. -rn,m pn ,opwn mom. wnnwn5 1.43 

.mprn niv) )rna niv35 

iN niwn5Nn morin nvown nnn nnx WIC 
n"1)3 15V1 nnx ,5ini35N 

.muivo 5w n7, )wnn prn-in5 - nr-iNaw pmv5on nvpwn nnuaa luo,n5 1.43 

.nppnnn nn up prn-in5 1.43 

.1-wn 5w =man mourns mpv5 ,5nwn 1711v 'b 53 IN n5Iv1 win,wa 
.»n 5v n355 IN vou5 niv35 

.arrinvn 5y 1rr13 n,nNv i,vwn5 
.arrinvn 5y n,nNv nnn5 ni5n5 

aam arinnn )5wi ii535 ,n,5v prn-in5 

Irony1 ynnnn arrnivn ninmaa vim' 515v »n 5v -rap )5w vniv 
nipm vY15 inn ,nap nn -15nn1 lanr1W3 n3nnn ,p5ni n-pna 

npn nurnn 
Janp3 nflp lama yin-i5i 1,-ry inva wnnwn5 nip35 73 

Jarrnyn 131311171 typniv npn wnnwn5 i',4 

.nppnnn 1311171-INInn nip35 w 



VP MIN VP 13 nx 15N ,8495,8496 ,8494 p,5npin m5 nh -pnn5 1,45 1,43 :48 25W 
,NiNnr4 531 mp35 

MIN 1)1,4 nh ,8489 & 8488 5,ono -pnn5 1,45 1,43 :49 25v) 

)YInv )03 ,nurrin ZY1 nImin mnyi ipnn :51 25W 

anwp -15 13N .° 90 5v.) nynra arn5 nunN n1n5-rn nw 13)w :55 25W 

nn'w' yn5n 5N) wvo nv n5-rn rnroa wpn ,rnn5-rn 5v nyN5Ionna 
(pup yv yip wnnwn NbN ,nron 

.nnoan mn5-rn ,5INnn5 imnn nnonn n,w :59 25v) 

amno iYv 1111 ;flort . nnnwnn mn5-rn nh vmp 8531 p5n 1,53I,NoIN :60 25W 
13nup 

.n13-inn larva av,n nnian 111,4 p-rn 

:35 um) 

imp= 13)325 11,4111)3. nn,p5 1r3)1,431/3 nr 1Y1r3 13.1) npownn 1rp5 .1131.1) 

.1rp5 ..v12,p5 nn,Nnn 111v n,717r unnx -rp nlv 

;a3-Inn nya nrwn 

.con v-pm nnvn Nrip5 73 inNnn 117111 3.5W3.1))V5 1,43 ,nr inm NPoIn W M IC 

ri m-iv Ninth 732 n,p5n5 nnnn p nvvna wnnwn 

1;E 
UV nr-ipn pInn n-r,N nx mon ,rnm5 vpnn nnx WIC ,imP-p5 

n o5 pmv59n no,N flN ivn ;yin )053 ("nNInn m10 nr -rN"a inwn) 
inpna nn5,NnI rnm5n nvnn 

npa-rn rrvn 1,431,4 , 13)315/13,wpw nn I5apnnw rnm5n 
.nmpna rnm5nw Nina p,vv5on 

111 noon vvn nman 5v -nnw5 avpann nnx ,n5N n,5nv1 n,5pro nnx WIC 
.nr4I5n1 =an nh p-rn5 

n-r-rn Ninth ,731 ,7290 + 7288 n-npn 5vn vp,5,vn Enunn -pmn n-in :8 35v) 
-rry)n,n 

non ZY1 nyn5 nanY n5vnn ,(8063) 5,onon 5w i1n5 3.5 n,w :12 35v) 

.3-15vn 90 wn mba unnwin n,5,o11o5 -rpn 5,o110 rrnrnw Nil :13 35v) 

7042 -1 7043 n,p5n 5w n,,nnon rnupa vp,5,vn nIvnn -nmn n-in :24 35v) 
non n-r-rn Ninth 733. 

(a) 8117 -18116 5w ,nnon p5nn 5v vp,5,vn -pmn n-in :a + b 25 35v) 
.(b) 5,ono5 -onnrn 

.nno3n 4043 'vn a111 111,4 p-rm 1)31Y5 131,41111 annn W1,41 3-PIIT 111,4 13113 :c 25 25w 

.mun ,wrn 5w nwN,5 (-imp " 2.07) n»vi-ovv Tip') nnn,N -on5 inn * 
.mpnnn nob n5wIn loINa ryin5 n-wmn n-uvnnw Nil !rnwn :29 35v.) 

n) 5v jr -r1 n-npn nh npn ,c trw-ina )YInv nman nh Tinv 1,431,4 :34 35v) 
.winn nnian nh p-rn5 ,n5Ivon 13I)D3. ,rnmnn 5w ir5vn p5 nn 

MIN 1)1,4 nx 8487 5,ono -pnn5 h5 1,43 :35 35v) 

MIN 1)1,4 nx 8482 5,ono -pnn5 h5 1,43 :36 35v) 

mm n,nr4In 13))132 wnnwn .nnian rpn pm 77n5 bum :47 25v.) 

.vman / -15w v7-i71 )1v -Inv lawnn 



VIKTIG 
Las instruktionerna noggrant innan du borjar montera den har 
produkten och folj alla steg i den ordning de redovisas i dessa 
instruktioner. 

Forsiktighets- och sakerhetsrad 
Av sakerhetsskal rekommenderar vi starkt att produkten monteras av minst tva 
personer. 

Se till att inga dolda ror eller kablar finns i vaggen nar du borrar. 

Vissa delar kan ha vassa kanter.Var forsiktig nar du hanterar de olika delarna. 
Anvand alltid handskar, skyddsglasogon, oronskydd och langa armar nar du 
monterar eller utfor underhall pa din produkt. 
Forsok inte montera produkten under blasiga eller vata forhallanden. 
Forsok inte montera produkten om du är trott, har tagit droger, mediciner eller 
alkohol, eller om du kanner dig yr. 

Kassera alla plastpasar pa ett sakert satt - se till att de är utom rackhall f6r smabarn. 
Hall barn borta fran monteringsomradet. 
Vid anvandning av stege eller elverktyg ska du alltid folja tillverkarens sakerhetsrad. 

Klattra inte upp eller sta pa taket. 
Hang inte i eller luta dig mot profilerna. 

Tunga objekt far inte lutas mot pinnarna. 
Hall tak och rannor fria fran sno, smuts och lay. 

Tung sno som samlas pa taket kan skada produkten och darmed Ora den osaker att 
sta under eller i narheten ay. 

Om fargen skrapades av under monteringen kan detta enkelt Stgardas. 

Rengoringsinstruktioner 
Vid rengoring av Gazebo, anvand ett milt rengoringsmedel och skolj med kallt rent 
vatten. 

Anvand inte aceton, rengoringsmedel innehallande slipmedel, eller andra 
specialmedel far att rengora panelerna. 

Gar ren produkten nar ihopsattningen är klar. 

F8re montering 
Valj plats noggrant innan du paborjar monteringen. 
Markytan maste vara helt platt och Orrin och ha en fast bas sasom betong, asfalt, 
Back etc. 

Sortera delarna och kontrollera gentemot listan aver innehall. 
Delarna bar laggas ut nara till hands. Lagg alla sma delar (skruvar etc.) i en skal sa att 
de inte forsvinner. 
Kontakta diva lokala myndigheter hurvida tillstand krays innan byggnation 
av produkten. 
Efter att ha k6pt ett langt uteplatsskydd, se till att du har tagit emot alla lador 
enligt den extra sidan (Utoka ditt uteplatsskydd) pa bruksanvisningen. 

Sa snart du är redo att montera ditt uteplatsskydd (du kan borja med denna 
lada), sortera delarna och kontrollera mot innehallslistan. 

Fare utvidgningen av uteplatsskyddet maste Hera delar demonteras. 
Det rekommenderas att forvara dem pa en saker plats far framtida bruk. 

Obs! Anvand endast de delar som är registrerade i innehallslistan, vissa delar kan 
vara overskott. 

Verktyg och utrustning 

T001 (Tillhandahallit) 

Observera: 
Forankring av denna produkt pa marken ar nodvandigt for stabilitet och 
styvhet. Det ar nodvandigt att slutfora det har steget for att din garanti ska 
galla. 



Under montering 

Nar du stater pa informationsikonen, vanligen referera till relevant 
monteringssteg far ytterligare kommentarer och assistans. 

nvand en mjuk plattform under delarna far att undvika repor och skador. 

Se till att du monterar panelerna med UV-skyddad sida utat (markerad med 
"THIS SIDE OUT") ta bort plastfilmen innan du satter i paneler och faster 
dem. 

Om panelerna som kommer med produkten är klara / vita, ta endast bort 
plastbiten nar panelerna har satts pa plats. 

Nar du rakar pa dessa ikoner ombeds du att antingen behalla 
skruvarna nagot lost Stdragna eller att dra M dem heft. 

Steg 

Steg 8: Applicera silikontatning ovanfor stolpe 7288 + 7290 for att forhindra att vatten 
tranger in (ritning b). 

Steg 12: Observera profilens riktning (8063), kanalen ska vara pa innersidan. 

Steg 13: Se till att vinkeln mellan bakre vaggprofilen och panelen som stoder profilerna ar 
90 grader. 

Steg 24: Applicera silikontatning pa innerkanterna av delarna 7043 + 7042 for att 
forhindra att vatten tranger in. 

Steg 25 a+b: Applicera silikontatning pa den inre delen av 8116 och 8117 (a) och anslut 
profilen (b). 

Steg 25 c: Justera rannoverdelens vinkel efter diva behov och dra at skruv 4043 fran 
insidan. 

* Det ar mojligt att ansluta draneringsror av standardmatt (2,07" i diameter) till 
rannoverdelens utlopp. 

Steg 29: Viktigt! Se till att ramen ar perfekt centrerade fore fixering. 

Steg 34: Lassa skruvarna enligt diagram c, stall in stoplen exakt ovanpa pinnarna, 
och nar det ar gjort skruvas skruvarna at igen. 

Steg 35: Skar inte i profilen 8487 om det inte ar nadvandigt. 

Steg 36: Skar inte i profilen 8482 om det inte ar nadvandigt. 

Steg 47: Viktigt! Dra inte at skruvarna for hart. Anvand kompatibla skruvar och 
murverksankare som passar din typ av grundning / underlag. 

Steg 48: Skar inte i akrylarken 8494, 8495, 8496 om det inte ar nadvandigt, alla 
forsiktighetsatgarder maste vidtas. 

Steg 49: Skar inte i profilen 8488 & 8489 om det inte ar nadvandigt. 

Steg 51: Montera tatningsremsan pa den yttre sidan sa som visas I diagrammet. 

Steg 55: Notera att dorrarnas horn bar vara i en 90 ° vinkel. Om du har svart att justera 
dorrarna, slat- du latt du pa dorrens horn med en gummiklubba. (SIS inte direkt pa hornet, 
anvand en liten planka) 

Steg 59: Vanligen notera! Huvudnyckeln som HIFI& dorrarna, laser fram insidan. 

Steg 60: Alternativt! Del 8531 utgor de gramarkerade dorrarna, da dessa skapar mindre 
oppningar. 

Drag at alla skruvar islutet av monteringen. 

Notera: 
Vaggforankringssatsen som medfoljer denna produkt är lamplig for betong eller 
fasta tegelvaggar. Andra vaggtyper behover en kompatibel vaggfixeringssats. 



VI KTIG 
Les instruksjonene noye for du begynner pa monteringen av dette produktet. 
Fo Ig stegene som forklart i instruksjonen. 
Oppbevar denne instruksjonen pa et trygt sted, for fremtidig referanse. 

sikkerhetsrad 
Av sikkerhetsgrunner anbefaler vi sterkt at produktet monteres av minst to personer. 

Sorg for at det ikke finnes skjulte ror eller ledninger i veggen for du borer. 

Noen deler har metallkanter.Vaer. forsiktig nSr du hSndterer disse delene. 

Bruk alltid hansker, sko og sikkerhetsbriller ved montering. 
lkke prov S montere produkt under vSte forhold eller ved mye vind . 

lkke forsok S montere produkt om du er trett, er pSvirket av alkohol , narkotika eller 

medisiner, eller om du har lett fora bli svimmel. 

Kvitt deg med all plastposer, pS en trygg mate - hold dem borte i fra barns 
rekkevidde. 

Hold barn borte fra monteringsomrSdet. 
Sikre at du folger produsentens sikkerhetsrSd nSr du bruker stige eller elektroverktoy. 

lkke klatre opp eller stS pS taket. 

Tunge gjenstander bor ikke lenes mot pSlene. 

lkke heng eller legg pa profilene. 

Hold tak og takrenner fri for sno, skitt og lov. 

Store snomengder pa taket vil gjore det utrygt S stS under, eller i naerheten. 

Hvis fargen ble riper under montering, kan den loses. 

Rengjoringsinstruksjoner 
Fora rengjore produkt, bruk et mildt vaskemiddel og skyll med kaldt, rent vann. 

lkke bruk aceton, skuremidler eller andre spesial midler til S rengjore panelene. 
Rengjor produktet nSr monteringen er ferdig. 

For montering 
Velg grunnlaget med omhu for du monterer. 

Jordingens overflate ma vane helt flat og utjevnet og ha en solid base som betong, 

asfalt, dekk etc. 

Sorter delene og sjekk at du har alle delene som finnes pa listen. 

Deler skal legges ut naer hSnden. Hold alle smS deler (skruer etc.) i en bolle slik at de 

ikke gSr seg vill. 

Sjekk med lokale myndigheter om tillatelser kreves fora sette opp produktet. 

Du har nS kjopt et langt terrassetak, og du ma sjekke at du har mottatt alle eskene 
som nevnt pa tilleggssiden (Strekk ut terrassetaket) i instruksjonsboken. 

SS snart du er klar til S montere terrassetaket (du kan begynne med denne esken), 
ma du pakke ut delene og sjekke at du har fStt alle de som star pa delelisten. 

For du strekker ut terrassetaket, er det flere deler som ma demonteres.Ta godt vare 
pa disse delene og oppbevar dem til senere bruk. 

Merk: Bruk kun de delene som star pa delelisten, det kan vane at noen blir til overs. 

Verktoy 

T001 (levereras) 

Merk: 
Feste dette produktet i bakken for stabilitet og rigiditet. 
Det er pakreyd a folge dette steget for at garantien skal vaere gyldig. 
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Under forsamlingen 

Under monteringen vil du mote pa informasjonsikonet, hvor det henvises det til 
det relevante monteringstrinnet for flere kommentarer og hjelp. 

Bruk en myk plattform under delene fora unngS riper og skade. 

Du ma montere panelene med den UV-beskyttede siden ut (merket med 
"DENNE SIDEN UT"). Fjern plastfilmen for du monterer panelene og ISser dem 
pa plass. 

Hvis panelene som mottas med produktet er klare / hvite, skal du bare flerne 
klistremerkene nar panelene er Vast pS plass. 

!Tar du stater pS disse ikonene, oppfordres du til S enten holde skruene litt lose eller 
til S stramme dem. 

Trinn 

THIS SIDE 

IOW 

Trinn 8: Mew silikontetningene over bjelke 7288 + 7290, fora forhindre at vann siver inn 
(tegning b). 

Trinn 12: Merk profilens retning (8063), kanalen skal vaere pa innsiden. 

Trinn 13: Pass pa at vinkelen mellom bakre veggprofil, og panelet som stutter profilene er 90 
grader. 

Trinn 24: Mew silikontetningene til indre kanter av deter 7043 & 7042, fora forhindre at 
vann siver inn. 

Trinn 25 a+b: Pafor silikon pa den indre delen av 8116 og 8117 (a) og koble til profilen 
(b). 

Trinn 25 c: Juster vinkelen pS avlopsdekselet etter behov og stram skrue 4043 fra 
innsiden. 

* Deter mulig S koble et standard avlopsror (2,07"/ 5,26 cm i diameter) til utlopet pS 

dekselet. 

Trinn 29: Viktig! Pass pa at rammen er sentrert for festing. 

Trinn 34: Losne skruer som vist i diagram c, sett bjelken noyaktig pS toppen av palene, 
og nar ferdig sS strammes skruene. 

Trinn 35: ikke kutt profit 8487 hvis det ikke er nodvendig. 

Trinn 36: ikke kutt profit 8482 hvis ikke nodvendig. 

Trinn 47: Viktig! ikke overstram skruene. Bruk kompatible skruer og forankringer som 
passer til underlaget. 

Trinn 48: ikke kutt akrylarkene 8494, 8495, 8496 hvis ikke nodvendig, alle forhandsregler 
ma folges. 

Trinn 49: ikke kutt profit 8488 & 8489 hvis ikke nodvendig. 

Trinn 51: Fest tetningslist pS utsiden, som vist pa tegningen. 

Trinn 55: Sorg for at dorenes hjorner er pa 90°. Dersom det er vanskelig S innrette de, 
kan du banke dorenes hjorner forsiktig med en gummihammer. 
(Ikke bank direkte pa hjornet, bruk en liten treplanke imellom) 

Trinn 59: Vennligst merk! Hovednokkelen som er festet til dorene lases fra innsiden. 

Trinn 60: Valgfritt! Del 8531 setter de gra markerte dorene, og skaper mindre Spninger. 

* Stram alle skruene nar montering er fullfort. 

Merk: 
Veggforankringssettet som folger med dette terrassetaket passer til betong- eller 
murvegger. Andre veggtyper krever en annen festeanordning. 



TARKEAA! 
Luc nama ohjeet huolellisesti ennen kuin aloitat taman tuote kokoonpanon. Suorita 

vaiheet jarjestyksellisesti esitettyjen ohjeitten mukaisesti.Tallenna nama ohjeet 
mye.hempaa kaytti5a varten. 

Hoito ja turvaohjeet 
Turvallisuussyista suosittelemme, etta katoksen asennukseen osallistuu vahintaan 
kaksi henkiloa. 

Varmista ennen porausta, etta seinassa ei ole katkettyja putkia tai johtoja. 
Joissain osissa on metallireunat. Ole varovainen kun kasittelet osia. Kayta 
asennuksen aikana aina suojakasineita, jalkineita seka suojalaseja. 

Ala suorita asennusta tuulisella tai sateisella saalla. 

Ala aloita asennusta jos olet vasynyt, nauttinut laakkeita tai alkoholia, jos tunnet 
huimausta tai et muuten kykene asennukseen. 

Havita kaikki muovisuojat huolella - ala jata niita lasten ulottuville. 
Pida lapset poissa asennuspaikalta. 

Kun kaytat tikkaita tai sahkotyokaluja noudata aina valmistajan antamia turva- ja 
kayttoohjeita. 
Ala kiipea tai seiso katoksen katolla. 

Ala aseta raskaita kappaleita nojaamaan pystytolppia vasten. 

Kysy tarvittaessa paikallisten viranomaisten lupaa katoksen pystyttamiseen. 
Pida katto ja raystas puhtaana lumesta, lehdista ja muusta roskasta. 

Katon alla, tai ymparilla seisominen voi olla vaarallista jos katon paalla on raskas 
lumi. 

Jos vari naarmuuntuu asennuksen aikana, se voidaan kiinnittaa. 

Puhdistusohjeet 
Puhdista tuote miedolla pesuaineliuoksella ja huuhtele puhtaalla vedella. 

Ala kayta paneelien puhdistukseen asetonia, hankaavia tai muita erikoispesuaineita. 

Puhdista tuote kokoamisen jalkeen. 

Ennen kokoamista 
Valitse paikka huolellisesti ennen kokoamista. 

Maan pinnan on oltava taysin tasainen ja suora, ja perustan oltava kiintea, kuten 
betoni, asfaltti, puukansi, jne. 
Lajittele osat ja tarkasta ohjeen mukainen sisalto. 

Osat on sijoiteltava kaden ulottuville. Pida kaikki pienet osat (ruuvit yms.) astiassa, 
jotta ne eivat paase hukkumaan. 

Kysy neuvoa paikallisilta viranomaisilta koskien mandollisia ennen tuotteen 
kokoamista tarvittavia lupia. 

Ostaessasi pitkaa patiosuojaa, varmista etta olet vastaanottanut kaikki laatikot 
lisasivun mukaisesti (patiosuojan jatkaminen) kayttoohjeissa. 

Heti kun olet valmis kasaamaan patiosuojan (voit aloittaa taman laatikon 
avulla), erittele osat ja tarkista etta sinulla on kaikki osat osaluettelon mukaisesti. 

Ennen patiosuojan kasaamista, useat osat tulee purkaa ja on suositeltavaa 
pitaa ne tallessa tulevaisuuden kayttoa varten. 
Huomautus: Kayta ainoastaan osalistalla olevia osia, jotkin osista saattavat olla 
tuplakappaleita. 

Tyokalut ja valineet 

T001 (Sisaltyy toimitukseen) 

Huomaa: 
tuotteen ankkurointi maahan on valttamatonta sen vakauden ja jaykkyyden 
kannalta. Se vaaditaan tassa vaiheessa, jotta takuu olisi voimassa. co 



Huomioitavat asiat kokoamisen aikana 

Mika li naet informaatiokuvakkeen, lue asiaan kuuluva kokoamisohje 
saadaksesi lisakommentteja ja apua kokoamiseen. 

Kayta pehmeaa alustaa estaaksesi naarmut ja vahingot. 
Huomioi etta asennat paneelit UV-suoja ulospain (merkitty tekstilla 
"THIS SIDE OUT") poista muovipaallys ennen paneeleiden asettamista ja 
lukitsemista. 

Mikali tuotteen mukana saadut paneelit ovat kirkkaita/valkoisia, poista ainoastaan 
muovisuoja, sills paneelit ovat lukittuja paikalleen. 

Kun kohtaat nama kuvakkeet, sinua pyydetaan joko pitamaan ruuvit hieman loysalla tai 
ne taysin kiristamaan. 

Vaiheet 

Vaihe 8: Laita silikonitiivisteet palkkien 7288 + 7290 ylapuolelle estaaksesi 
veden paasyn sisaan (piirros b). 

Vaihe 12: Huomaa profiilin suunta (8063); kanavan tulee olla ulkopuolella. 

Vaihe 13: Varmista, etta takaseinan profiilin ja paneelia tukevan profiilin kulma on 90 
astetta. Varmista, etta asetat profiilit annettujen mittojen mukaisesti. 

Vaihe 24: Lisaa silikonitiivisteet osien 7043 & 7042 keskelle estaaksesi veden paasyn 
sisaan. 

Vaihe 25 a+b: Aseta silikonitiivistin 8116 & 8117 sisaosiin (a) ja hith profiihin (b). 

Vaihe 25 c: Saada sadevesikourun paan kulmaa tarpeidesi mukaan ja kirista ruuvi 4043 
sisapuolelta. 

* Voit myos Iiittaa perusvesiputket (2,07" lapimitta) sadevesikourun paahan. 

Vaihe 29: Tarkeaa! Varmistathan, etta kehys on taydellisen keskella ennen sen 
kiinnittamista. 

Vaihe 34: Loysaathan ruuveja c-kaavion mukaisesti, aseta palkki taysin pylvaiden 
ylapuolelle ja kirista sitten ruuvit uudelleen. 

Vaihe 35: Ethan leikkaa profiilia 8487 ellei pakollista. 

Vaihe 36: Ethan leikkaa profiilia 8482 ellei pakollista. 

Vaihe 47: Tarkeaa! Ala ylikirista ruuveja. Kayta ruuveja ja muurausankkureita jotka ovat 
yhteensopivia peruste-tyyppisi kanssa. 

Vaihe 48: Ethan leikkaa akryylilevyja 8494, 8495,8496 ellei pakollista, kaikki 
varatoimenpiteet tulee suorittaa. 

Vaihe 49: Ethan leikkaa profiilia 8488 & 8489 ellei pakollista. 

Vaihe 51: Asenna tiivistenauha ulkopuolelle kaavion mukaisesti. 

Vaihe 55: Huomaa, etta ovien kulmien tulee olla 90° kulmassa. Jos sinulla on ongelmia 
ovien Iiikuttelussa, naputa oven kulmaa kumivasaralla. (Ethan naputa suoraan kulmaan, 
vaan kayta pienta puista tappia) 

Vaihe 59: Huomaa! Ovien yleisavain lukitsee sisapuolelta. 

Vaihe 60: Valinnainen! Osa 8531 asettaa harmaalla merkityt ovet, luoden pienempia 
aukkoja. 

*Kirista kaikki ruuvit kokoamisen aikana. 

Huomaa: 
Taman tuotteen mukana tuleva seinaankkurointi soveltuu betoni- ja tiiliseinille. 
Tarvitse muita seinatyyppeja varten kiinnityssetin. 
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VIGTIGT 
Lees venligst vejledningen omhyggeligt, inden du begynder at montere dette produkt. 
Udfor venligst trinene i den r.kkefolge de er angivet i vejledningen. 
Opbevar denne vejledning et sikkert sted for fremtidig reference. 

Rad omkring sikkerhed og vedligeholdelse 
Af sikkerhedsSrsager anbefaler vi kraftigt at dette produkt monteres af minimum 2 personer. 
Sikr dig, at der ikke er nogen skjulte ror eller kabler i vaeggen, for du borer. 
Nogle dele har metalkanter. Udvis venligst forsigtighed, nar disse komponenter handteres. Baer 

altid handsker, sko og beskyttelsesbriller under montering. 
Forsog ikke at montere produkt i blaesevejr, eller under Ade forhold. 
Forsog ikke at samle produkt, hvis du er treat, har taget stoffer, medicin, eller alkohol, eller hvis 
du lider af svimmelhed. 
Bortskaf alle plastikposer pS sikker vis - hold dem uden for barns raekkevidde vaek. 
Hold born vaek fra monteringsomrSdet. 
War du anvender en trappestige, eller elektriske vaerktojer, sS veer sikker pS at du folger 
producentens sikkerhedsanvisninger. 
Kravl eller sta ikke pa taget. 
Tunge genstande bor ikke laenes op ad paelene. 
Hold taget og tagrenden fri for sne, snays og blade. 
Deter farligt at stS under eller teat ved taget, hvis det er belastet af store maengder sne. 
Hvis farve blev ridset under montage, kan den loses. 

Rengoringsvejledning 
Anvend en mild rengoringsoplosning, for at rengore havepavillonen, og skyl med 
rent koldt vand. 
Anvend ikke acetone, slibende rengoringsmidler, eller andre specialrengoringsmidler til at 
rengore panelerne. 
Rengor produktet, War monteringen er udfort. 

For montering 
Vaelg stedet omhyggeligt inden du pSbegynder samlingen. 
Gulvoverfladen skal vaere helt flad og vandret, og have solid grund under sig sSsom beton, 
asfalt, etagedaek osv. 
Sorter delene og kontroller dem i forhold til indholdslisten. 
De forskellige dele bor laegges ud, sS de er lettilgaengelige. Put alle de smS dele (skruer osv.) 
I en skSI, s'a de ikke bliver vaek. 

Henvend dig venligst til de lokale myndigheder hvis en tilladelse er pSkraevet inden 
produktet konstrueres. 
Efter at have kobt en lang terrasseafdaekning skal du surge for at have modtaget alle kasser 
til den ekstra side (Udvidelse af din Terrasseafdaekning) pS brugervejledningen. 
SS snart du er klar til at montere din Terrasseafdaekning (du kan starte med dette 
boks), sorter delene og tjekke imod indholdsdelisten. 
For udvidelsen af Terrasseafdaekning skal flere dele demonteres, det anbefales at 
opbevar dem pS et sikkert sted til fremtidig brug. 
Bemaerk: Brug kun de dele, der er registreret pa indholdslisten, nogle dele kan vaere 
overskud. 

Vaerktoj og udstyr 

T001 (Leveret) 

Bemwrk venligst: 
Forankring af dette produkt til jorden er afgorende for dets stabilitet og styrke. For at 

sikre gyldigheden af din garanti, knaves det, at du gennemforer dette trin. 
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Noter under montage 

Nar du moder informations-ikonet, sa se venligst det relevante 
monteringstrin for yderligere kommentarer og assistance. 

Brug en blod underlag under delene for at undga ridser og skader. 

Bemaerk venligst at du installerer panelerne med UV-beskyttet side ud (maerket 
med "THIS SIDE OUT') Fjern plastfolie, inden du indsaetter paneler og laser pa 
plads. 

Hvis panelerne modtaget med produktet er klare / hvide, fiern da venligst kun 
plastic-klistermaerket, da panelerne er last fast. 

Nat- du moder disse ikoner, bedes du enten holde skruerne lidt lose, 

eller stramme skruerne helt til. 

'4111 
, 

Trin 

Inn 8: Du bedes Wore silikone-fugemasse over bjaelkerne 7288 + 7290, for at forhindre 
vand i at sive ind (tegning b). 

Inn 12: Bemaerk venligst profilens retning (8063), kanalen bar vaere pa den indvendige side. 

Inn 13: Sorg for at vinklen mellem bagvaeggens profil og panel-stotteprofilerne er 90 grader. 

Inn 24: Du bedes Wore silikone-fugemasse pa de indre kanter af delene 7043 & 7042 
for at forhindre vand i at sive ind. 

Inn 25 a + b: Pafor silikonefugemasse pa inderdelen af 8116 & 8117 (a) og forbind ti 
profilen (b). 
Inn 25 c: Juster aflobstudens vinkel i forhold til dine behov, og stram skruen 4043 fra 
indersiden. 

* Deter muligt at tilslutte standardaflobsror (2,07" diameter (52,6 mm.)) til aflobstudens 
afgang. 

Inn 29: Vigtigt! Sorg for at rammen er helt centreret, inden den fikseres. 

Inn 34: Losn skruerne som vist i diagram c, placer bjaelken praecis pa toppen af paelene. 
Nar det er gjort, stram skruerne. 

Inn 35: Undlad at skaere i profil 8487 med mindre det er nodvendigt. 

Inn 36: Undlad at skaere i profil 8482 med mindre det er nodvendigt. 

Inn 47: Vigtigt! Lad vaere med at skrue skruerne for fast. Brug passende skruer og 
murvaerksankre for din type basis / fundament. 

Inn 48: Undlad at skaere i akrylarkene med 8494, 8495, 8496 mindre det er nodvendigt. 
Alle forholdsregler skal tages. 

Inn 49: Undlad at skaere i profil 8488 & 8489 med mindre det er nodvendigt. 

Inn 51: Anbring pakningsstrimlen pa ydersiden som vist i diagrammet. 

Inn 55: Bemaerk at dorens hjorner skal vaere i en vinkel pa 90°. Hvis du skulle have 
problemer med at manipulere doyen, kan du banke pa dorens hjorner med en 
gummihammer (bank ikke direkte pa hjornet, men laeg en lille traeplanke imellem). 

Inn 59: Bemaerk venligst! Hovednoglen der er tilknyttet til dorene, laser fra indersiden. 

Inn 60: Valgfrit! Del 8531 indstiller de med grat markerede dare og skaber dermed mindre 
abninger. 

*Spaend alle skruer, nor du afslutter montagen. 

Merk: 

Veggforankringssettet som folger med dette terrassetaket passer til betong- eller 
murvegger. Andre veggtyper krever en annen festeanordning. 
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BELANGRIJK! 
Alstublieft lees deze handleiding voor u begint met het assembleren van het product. 
Alstublieft volg de stappen in de volgorde zoals vermeld staat in deze instructie. 
Bewaar deze instructies op een goede plek. 

Veiligheid en voorzorgsmaatregelen 
Vanwege veiligheidsredenen is het advies om dit product met minimaal twee 
personen te assembleren. 
Zorg ervoor dat er geen verborgen pijpen of kabels in de muur zijn voordat er geboord 
wordt. 
Wees voorzichtig, sommige metalen onderdelen hebben scherpe randen. 
Draag tijdens de complete assemblage veiligheid schoenen-, bril en handschoenen. 
Probeer niet de Artikel tijdens winderig of regenachtig weer op te bouwen. 
Niet opbouwen bij vermoeidheid, wanneer onder invloed van drugs, medicatie of alcohol, 
of bij duizeligheid tijdens het bukken . 

Verwijder de plastic verpakking veilig en houdt deze buiten bereik van kinderen. 
Laat kinderen niet in de buurt van tijdens de opbouw. 
Bij het gebruik van trapladders of elektrisch gereedschap hanteer dan altijd de bijbehorende 
veiligheidsinstructies. 
Niet op het dak staan of klimmen. 
Hang niet op of leg op de profielen. 
Geen zware voorwerpen tegen de staanders plaatsen. 
Houdt de goot vrij van bladeren, sneeuw en vuil. 
Zware sneeuwbelasting op het dak kan het onveilig maken om eronder of in de buurt ervan te 
staan. 
Als de kleur tijdens de montage is bekrast, kan deze worden opgelost. 

Schoonmaak instructies 
Om de Artikel schoon te maken, gebruik slecht milde reinigers en spoel dit of met 
schoon en koud water. 
Gebruik geen aceton, schurende detergenten of andere speciale middelen voor 
het reinigen van de panelen. 
Maak het product schoon na assemblage. 

Voor de vergadering 
Kies deze locatie zorgvuldig voordat u begint met de montage. 
Het grondoppervlak moet perfect vlak en waterpas zijn en een stevige ondergrond 
hebben zoals beton, asfalt, een dek enz. 
Sorteer de onderdelen en controleer dit met de materiaallijst 
Onderdelen moeten dicht bij de hand liggen. Bewaar alle kleine onderdelen 
(schroeven, enz.) 
in een kom zodat je ze niet verliest. 
Raadpleeg uw plaatselijke autoriteiten of er bepaalde vergunningen vereist zijn 
voordat u het product gaat bouwen. 
Wanneer u een lange terrasoverkapping hebt gekocht, moet u ervoor zorgen dat u 

alle dozen hebt ontvangen overeenkomstig de bijgeleverde pagina (Vergroten van 
uw terrasoverkapping) van de handleiding. 
Zodra u er klaar voor bent uw terrasoverkapping te monteren (u kunt met deze doos 
beginnen), sorteert u de onderdelen en controleert u ze tegen de inhoudslijst met 
onderdelen. 
Voordat u de terrasoverkapping vergroot, moeten verschillende onderdelen worden 
gedemonteerd. Het wordt daarom aanbevolen ze op een veilige plaats te bewaren 
voor toekomstig gebruik. 
Opmerking: Gebruik alleen de onderdelen die in de inhoudslijst staan vermeld, 
sommige delen kunnen overbodig zijn. 

Gereedschap 

(Meegeleverd) 

Let op: 
Verankering van dit product aan de grond is van essentieel belang voor de stabiliteit 
en stevigheid. Deze fase dient te worden voltooid, om uw garantie geldig te laten 
blijven. 

ca 
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Tijdens de Assemblage 

Wanneer dit informatie icoon vermeldt staat, refereer naar de relevante 
assemblagestap voor bijbehorende opmerkingen en assistentie. 

Gebruik een zachte ondergrond voor de onderdelen om krassen en beschadigingen 
te voorkomen. 
Let op: u installeert de panelen met de UV-beschermde kant naar buiten 

HO UT (gemarkeerd met "THIS SIDE OUP 
THOU 

) Verwijder de plastic folie voordat u panelen T 

plaatst en vergrendelt. 
Als de bij het product ontvangen panelen helder/wit zijn, verwijder dan de 
plastic sticker pas als de panelen op hun plaats zijn vergrendeld. 
Als de bij het product ontvangen panelen helder/wit zijn, verwijder dan de plastic 
sticker pas als de panelen op hun plaats zijn vergrendeld. 

Als u deze symbolen tegenkomt, wordt u gevraagd om de schroeven niet helemaal 
vast te draaien of om ze juist wel helemaal vast te draaien. 

Stappen 

Stap 8: Breng siliconenafdichting aan boven balk 7288 + 7290 ter voorkoming van lekkage 
(tekening b). 

Stap 12: Let op bij de richting van het profiel (8063). Het kanaal moet aan de binnenzijde 
komen. 

Stap 13: Zorg ervoor dat het profiel voor de achterwand en het ondersteunende profiel van 
het 
paneel in een hoek van 90 graden wordt gemonteerd. 
Stap 24: Breng siliconenafdichting aan op de binnenhoeken van onderdeel 7043 & 7042 om 
lekkage te voorkomen. 
Stap 25 a + b: Breng siliconenkit aan op het binnenste deel van 8116 en 8117 (a) en maak 
vebinding met het profiel (b). 
Stap 25 c: Pas de hoek van het uiteinde van de goot aan zoals u deze wilt hebben en draai 
schroef 4043 van binnenuit vast. 

* Het is mogelijk om standaard afvoerbuizen (diameter 2.07") aan te sluiten op het uiteinde 
van de goot. 

Stap 29: Belangrijk! Zorg ervoor dat het frame precies recht staat voordat u met het 
vastmaken begint. 
Stap 31: Tenzij echt noodzakelijk, is het beter om profiel 8055 niet in te korten. 

Stap 34: Draai de schroeven iets los zoals getoond in tekening c. 

Plaats de balk precies op de pilaren en draai daarna de schroeven weer vast. 

Stap 35:Tenzij echt noodzakelijk, is het beter om profiel 8487 niet in te korten. 

Stap 36: Tenzij echt noodzakelijk, is het beter om profiel 8482 niet in te korten. 

Stap 47: Belangrijk! Draai de schroeven niet te stevig vast. Gebruik geschikte schroeven en 
metselankers voor uw type basis/fundatie. 

Stap 48: Tenzij echt noodzakelijk, is het beter om de acrylplaten 8494, 8495,8496 niet te 
bewerken. Indien het toch noodzakelijk is, zorg dan voor de juiste voorzorgsmaatregelen. 

Stap 49: Tenzij echt noodzakelijk, is het beter om profiel 8488 & 8489 niet in te korten. 

Stap 51: Installer de afdichtstrip aan de buitenzijde, zoals op het diagram te zien is. 

Stap 55: De hoeken van de deuren dienen op een hoek van 90° te staan. Als het moeilijk 
blijkt om de deuren te manipuleren kunt u met een rubberen hamer een paar tikken op de 
hoek van de deur geven. (Tik niet direct op de hoek; gebruik een klein houten plankje) 

Stap 59: Let op! De hoofdsleutel is aan de deuren bevestigd. Kunnen van binnen op slot 
gedaan worden. 
Stap 60: Optioneel! Onderdeel 8531 stelt de grijs gemarkeerde deuren in, en zorgt voor een 
kleinere opening. 

* Draai alle schroeven vast wanneer u klaar bent met de montage. 

Mark: 

De muurverankeringsset die bij dit product wordt geleverd, is geschikt voor betonnen 
of massieve bakstenen muren. Voor andere muurtypen is een muurbevestigingskit 
met een geschikte muurverankeringsset noodzakelijk. 



IMPORTANTE 
Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare a montare questo prodotto. Si 

prega di andare passo passo nell>ordine indicato in queste istruzioni. 
Conservare le istruzioni in un luogo sicuro per un futuro riferimento. 

Consigli di cura e sicurezza 
Per motivi di sicurezza si consiglia vivamente che it prodotto sia assemblato da almeno due 
persone. 
Assicurarsi che non ci siano tubi o cavi nascosti nel muri prima di forare. 
Alcuni componenti hanno dei bordi in metallo. Si prega di prestare attenzione quando si 

maneggiano questi componenti. Indossare sempre guanti, scarpe e occhiali di protezione 
durante it montaggio. 
Non cercare di montare it Prodotto in presenza di vento o pioggia. 
Non tentare di montare it Prodotto se siete stanchi, avete preso droghe, farmaci o alcool, o se 

siete inclini a vertigini. 
Smaltire tutti i sacchetti di plastica in modo sicuro - tenerli lontani dalla portata dei bambini. 
Tenere i bambini lontani dalla zona di assemblaggio. 
Quando utilizzate una scala o strumenti di potenza, assicuratevi di seguire i consigli di 
prudenza del produttore. 
Non salite o rimanete in piedi sul tetto. 
Gli articoli pesanti non devono essere appoggiati contro i pali. 
Tenere tetto e grondaie pulite da neve, sporco e foglie. 
Un forte carico di neve sul tetto pu6 rendere pericoloso stare al di sotto o nelle vicinanze. 
Se la vernice si a graffiata durante it montaggio puo essere riparata. 

Istruzioni per la pulizia 
Per pulire it Prodotto, utilizzare un detergente delicato e risciacquare con acqua pulita fredda. 
Non utilizzare acetone, detergenti abrasivi o altri detergenti speciali per la pulizia dei pannelli. 
Pulisci it prodotto una volta che it montaggio e completo. 

Prima dell'Assemblea 
Scegliete con cura it vostro luogo di montaggio prima di assemblare. 
II terreno delle superficie deve essere perfettamente piatto e livellato e deve avere una 
solida base come cemento, asfalto, terra, ecc. 
Ordinare i componenti e verificare con l'elenco contenuto 
Le parti devono essere poste a portata di mano. Conservare tutte le piccole parti (viti, ecc.) 
in una baccinella per evitare di perderle. 
Si prega di consultare le vostre autorita locali in caso siano richiesti permessi prima di 
costruire it prodotto. 
Dopo aver acquistato una lunga copertura per il patio, assicurarsi di aver ricevuto tutte le 

scatole in base alla pagina aggiuntiva (Estensione della copertura del patio) sul manuale di 
istruzioni. 
Non appena si e pronti per assemblare la copertura del patio (e possibile iniziare con 
questa scatola), ordinare le parti e controllare l'elenco delle parti del contenuto. 
Prima di allargare la copertura del patio, 6 necessario smontare diverse parti, le quali 
consigliato tenere in un luogo sicuro per un use futuro. 
Nota: utilizzare solo le parti registrate nell'elenco dei contenuti, alcune parti potrebbero 
essere in eccesso. 

Strumenti ed Equipaggiamento 

T001 (Forniti) 

Nota bene: 
it fissaggio di questo prodotto a terra 6 essenziale per ottenere stability e rigidita. 
Affinche la garanzia sia valida a necessario completare questo passaggio. 

ca 



Durante il Montaggio 
Quando si incontra I'icona informazioni, fare riferimento alla relativa fase di 
montaggio per commenti e assistenza aggiuntivi. 

Utilizzare una piattaforma morbida sotto le parti per evitare graffi e danni. 

Si prega di notare che si installano i pannelli con il lato con protezione UV fuori 
(contrassegnato con THIS SIDE OUT'), rimuovere la pellicola di plastica prima di 
inserire i pannelli e bloccarli in posizione. 

Se i pannelli ricevuti con il prodotto sono chiari / bianchi, rimuovere solo 
l'adesivo plastico, poiche i pannelli sono fissati in posizione. 
Quando si incontrano queste icone, 6 necessario mantenere le viti leggermente 

allentate o stringere completamente le viti. 

Passaggi 

MIS S 

OUT 

Passo 8: applicare sigillanti siliconici sopra la trave 7288 + 7290, al fine di impedire 
all'acqua di filtrare (disegno b). 

Passo 12: annotare la direzione del profilo (8063), il canale deve essere sul lato 
interno. 
Passo 13: assicurarsi che l'angolo trail profilo della parete posteriore e i profili di 
supporto del pannello sia di 90 gradi. 

Step 24: applicare sigillanti siliconici ai bordi interni dei pezzi 7043 e 7042, al fine di 
prevenire l'infiltrazione di acqua 

Passo 25 a + b: applicare del sigillante siliconico sulla parte interna dei 8116 e 8117 
(a) e collegarli al profilo (b). 

Passo 25 c: regolare l'angolo della testa della grondaia in base alle proprie esigenze e 

serrare la vite 4043 dall'interno. 

* E possibile collegare dei tubi di drenaggio standard (2,07" di diametro) all'uscita delle 
teste di grondaia. 
Passo 29: importante! Assicurarsi che it telaio sia perfettamente centrato prima di 
fissarlo. 

Passo 34: allentare le viti come mostrato nello schema c, posizionare la trave 
esattamente sopra le aste, e una volta fatto, stringere di nuovo le viti. 

Passo 35: non tagliare it profilo 8487, se non necessario. 

Passo 36: non tagliare it profilo 8482 , se non necessario. 

Passo 47: importante! Non stringere troppo le viti. Utilizzare viti compatibili e 

ancoraggi per la muratura a seconda del tipo di base / fondazione. 

Passo 48: Non tagliare i fogli acrilici 8494, 8495,8496, se non necessario; si a tenuti a 

prendere tutte le precauzioni. 

Passo 49: non tagliare it profilo 8488 e 8489 , se non necessario. 

Passo 51: installare la fascia di tenuta sul lato esterno, come mostrato nello schema. 

Passo 55: si noti che gli angoli delle porte devono avere un angolo di 90°. In caso di 
difficolta nella manovra delle porte, battere l'angolo della porta con un martello di 
gomma. (non battere direttamente sull'angolo, utilizzare un piccolo asse di legno) 

Passo 59: nota! La chiave principale allegata alle porte, chiude dall'interno. 
Passo 60: facoltativo! II pezzo 8531 configura le porte contrassegnate in grigio, 
creando cosi aperture piu piccole. 

* Stringere tutte le viti al completamento dell'assemblaggio. 

marca: 

II kit di ancoraggio a parete fornito con questo prodotto e adatto per pareti in 
calcestruzzo o in mattoni pieni. Altri tipi di pareti necessitano di un kit di fissaggio a 

parete accordante. 



I 
DOLEZITE 
Pred zat'atim montane tohto vyrobku si, prosim, dokladne preatajte tieto pokyny. 
Skor, ne2 zat'nete s montaZou vyrobku , si dokladne preatajte tieto pokyny. 
Kroky vykonavajte v poradi uvedenom v tychto pokynoch. 
Pokyny si odloZte na bezpet'ne miesto, aby ste ich mohli v budUcnosti znova pouZit. 

Rady ohl'adne starostlivosti a bezpeda 
Z dovodu bezpet'nosti vyrazne odporRame, aby grobok montovali aspori dvaja 

l'udia. 

Uistite sa ete pred yftanim, Ze nie je tam Ziadne skryte potrubie alebo kable v stene. 

Niektore t'asti maju kovove hrany. Pri zaobchadzanf s t'asfami bud'te opatrni. 

Pot'as montane vkly noste rukavice, topanky a bezpet'nostne okuliare. 

NesnaZte sa altanok zmontovaf pot'as veterneho pot'asia alebo vlhka. 

Nepokukjte sa o monta2 vyrobok, ak ste unaveny, uZili ste lieky, drogy alebo 

alkohol, alebo ak mate sklon k zavratom. 

Bezpet'ne odstrate vktky plastove obaly - udrZujte ich mimo dosahu malych deti. 

UdrZujte deti mimo oblasti montane. 

Pri pouEvani schodkoveho rebrika alebo elektrickeho naradia sa ubezpeae, Ze 

nasledujete bezpet'nostne pokyny qrobcu. 
Nelezte na strechu a nestavajte sa na 

Neopierajte ani nekladajte na profily. 

0 opory neopierajte tazke predmety. 

Strechu a odkvapy t'istite od snehu, 'piny a listia. 

Ak je na streche vela faZkeho snehu, mote byf nebezpet'ne staf ci LIZ pod riou alebo 

v jej blizkosti. 

Pokial' bola farba pcgkodena pot'as montane, mote byf fixoyana. 

Pokyny na dstenie 
INa vydstenie vyrobku pouZite jemny rortok saponatu s vodou a oplachnite ho 

t'istou studenou vodou. 

Na t'istenie panelov nepouEvajte aceton, abrazivne cistice alebo ine 'pecialne 
t'istiace prostriedky. 

Po ukont'eni montane vydstite grobok. 

Pred montaiou 
Miesto montane si opatrne vyberte skor, ne2 s montaZou zat'nete. 

Povrch zeme musi byf dokonale rovny a musi mat pevnu zakladriu, napriklad beton, 

asfalt, plcginu, atd'. 

Zorad'te si vktky t'asti a porovnajte ich so zoznam 

Sudastky si rozloZte tak, aby ste ich mali poruke. Male sudastky (kuby, atd'.) dajte do 

misky, aby sa nestratili. 

Prosim, porad'te sa so svojim miestnym organom pripadne povolenie je potrebne 

vystavaf zapojom. 

Po zakupenfdlheho zastreknia terasy sa uistite, Ze ste dostali vktky krabice podia 

dopinkovej strany (Stavba v8ho zastreknia terasy) v navode na pouZitie. 

Akonahle ste pripraveni na stavanie zastreknia terasy (molete zat'af s touto krabicou), 

zorad'te diely a skontrolujte ich podia obsahu zo zoznamu sudastok. 

Pred zvadknim zastreknia terasy, niektore diely sa musia rozobraf , a preto odportka 
sa odloZif ich na bezpet'ne miesto pre buduce pouZite. 

Poznamka:PouEvajte iba tie diely, ktore su uvedene v obsahu zoznamu, niektore t'asti 

molu byf navyk. 

Nastroje a vybavenie 

T001 (Dodane) 

Vezmite prosfm: 
na vedomie: Ukotvenie tohto vyrobku na zem, je potrebne pre jeho stabilitu 
a tuhost.VyZaduje sa na dokontenie tejto fazy, aby platila zaruka. 



I 
PoEas montaie 

Ked'norazite na informatnu ikonu, riadle sa, prosim, nalelitym krokom 
montage, pri ktorom najdete d'akie komentare a pomoc. 

Pot'as montage pouZite pod t'astami makky povrch, aby ste sa vyhli 
pokriabaniu a pokodeniu. 
Panely intalujte s UV chranenou stranou smerom von (oznat'enie 
THIS SIDE OUT) Po umiestneni panelov odstrate plastovu nalepku. 

Ak su panely prijate spolu s grobkom t'iste / biele, odstrate plastovu 
nalepku, pretole panely su zablokovane na mieste. 

Ked' narazite na tieto ikony, poprosime vas, aby ste skrutky nechali 
mierne uvornene alebo upine ich dotiahnite. 

cdl. kroky 

MIS S 

OUT 

Krok 8: PouZite silikonove tesniace materialy nad nosnikom 7288 + 7290, aby sa 

zabranilo prenikaniu vody (obrazok b). 

Krok 12: Vimnite si nasmerovanie profilu (8063 )kanal by mal byt na vnutornej 
strane. 

Krok 13: Uistite sa, Ze je uhol medzi profilom zadnej steny a nosnym panelom profilov 
je 90 stupriov. 
Krok 24: PouZite silikonove tesniace materialy na vnutorne okraje t'asti 7043 & 7042, 
aby sa zabranilo prenikaniu vody. 
Krok 25 a + b: PouZite silikonoq tesniaci material na vnutornu cast 8116 & 8117 (a) a 

pripojte ho k profilu (b). 

Krok 25 c: Podl'a potreby upravte uhol odkvapoveho 21'abu a z vnutra utiahnite 
skrutku 4043. 
*Standardne kanalizat'ne potrubie je moZne pripojit (priemer 2,07 ")ku koncu 
odkvapoveho 21'abu. 

Krok 29: Dolelite! Pred upevnenim skontrolujte, ci je ram dokonale vycentrovany. 
Krok 34: Uvornite skrutky tak, ako je znazornene na obrazku C, nastavte nosnik 
presne na vrch stlpa, ked'ste to urobili, ete raz skrutky utiahnite. 

Krok 35: NereZte profil 8487, ak to nebude potrebne. 
Krok 36: NereZte profil 8482, ak to nebude potrebne. 
Krok 47: Doleiite! Nepretiahnite skrutky. PouZite kompatibilne skrutky a kotvy do 
muriva pre v8 typ zakladne / zakladu. 

Krok 48: NereZte akrylove dosky 8494, 8495,8496 , ak to nebude potrebne, musia byt 
vykonane vktky bezpet'nostne opatrenia. 
Krok 49: NereZte profil 8488 & 8489, ak to nebude potrebne. 
Krok 51: Tesniaci pasik nalepte na vonkajkj strane tak, ako je to znazornene na 

obrazku. 

Krok 55: Berte na vedomie, Ze rohy dyer( by mali mat 90 'uhol. 
V pripade taZkosti pri manipulacii s dverami, poklepte roh dyer( gumenym kladivom. 
(Neklepte priamo po rohu dverf, pouZite male drevenu dosku) 

Krok 59: gimnite si! Hlavny krik pripevneny k dveram je zablokovany zynutra. 
Krok 60:Voliterny! east 8531 nastavte na sivo oznat'ene dvere, cim vytvara menie 
otvory. 

* Po skont'eni montage utiahnite vktky skrutky. 

Vezmite prosim: 
na vedomie: Ukotvenie tohto vyrobku na zem, je potrebne pre jeho stabilitu 
a tuhost.VyZaduje sa na dokontenie tejto fazy, aby platila zaruka. 



a 
POMEMBNO 
Pazljivo preberite ta navodila, preden zatnete sestavljati ta izdelek. 
lzvedite korake v zaporedju, kotje navedeno v teh navodilih. 
Ta navodila shranite na varnem mestu za kasnejSo uporabo. 

Varnostni nasvet 
Zaradi varnostnih razlogov motno priporotamo, da izdelek sestavljata najmanj dve osebi. 

Preverite, ali pred zidanjem ni nobenih skritih cevi ali kablov v steni. 

Nekateri deli lahko imajo ostre robove. Pri ravnanju s komponentami bodite previdni. 

Vedno nosite rokavice, tevlje, zakitna otala in dolge rokave, ko sestavljate ali izvajate 

vzdrZevanje vaSega izdelka. 

lzdelka ne poskuSajte sestaviti v vetrovnih ali mokrih pogojih. 
lzdelka ne poskuSajte sestaviti, to ste utrujeni, ste zauZili droge, zdravila ali pill alkohol, ali to ste 

nagnjeni k omotici. 
Varno odstranite vse plastitne vretke - hranite jih izven dosega majhnih otrok. 
Otroke drZite stran od obmotja za sestavljanje. 

Pri uporabi lestve ali elektritnih orodij se prepritajte, da upoStevate varnostne nasvete 

proizvajalca. 

Ne vzpenjajte se ali stojte na strehi. 

Ne obeSajte se ali lelite na profilih. 
Ne naslanjajte teZkih predmetov na drogove. 

Na strehi in v Zlebovih se ne sme nabrati sneg, umazanija in listi. 

Zaradi visoke obremenitve s snegom na strehi, se lahko pojavi nevarnost za stanje pod ali v 

blilini strehe. 

Ce se med sestavljanje barva odlusti, lahko to popravite. 

Navodila za EigEenje 

Za tikenje izdelka uporabite blago raztopino detergenta in sperite s hladno tisto vodo. 

Za tikenje plok ne uporabljajte acetona, abrazivnih tistil ali drugih posebnih detergentov. 
Otistite izdelek, ko je sklop sestavljen. 

Pred sestavljanjem 
Preden zatnete sestavljanje, previdno izberite mesto postavitve. 

PovrSina tal mora biti povsem ravna in izravnana in imeti trdno podlago, kotje nor. beton, 

asfalt, krov itd. 

Razvrstite dele in preverite seznam delov. 

Dele razprostrite v blilini.Vse majhne dele (vijake itd.) shranjujte v posodo, da se ne 

izgubijo. 
Prosimo, obrnite se obrnite na lokalne organe, to so potrebna dovoljenja pred 

postavitvijo izdelka. 

Ob nakupu dolgega pokrova za teraso preverite, ali ste prejeli vse S'katle v skladuz 

dodatno stranjo (razSiritev pokrova terase) v prirotniku za uporabo. 

Takoj, ko ste pripravljeni za montaZo pokrova za teraso (zatnete lahko s toScatlo), 

razvrstite dele in preverite s seznamom delov. 

Pred razprostiranjem pokrova za teraso, morate razstaviti vet delov,priporotamo, da jih 
hranite na varnem mestu za prihodnjo uporabo. 

Opomba: Uporabite samo dele, ki so navedeni na seznamu, nekateri deli so lahko odvet. 

Orodje in oprema 

T001 (priloleno) 

Opomba: 
Sidranje tega proizvoda v tla je bistvenega pomena za njegovo stabilnost in togost. 
To fazo morate dokontati, da bo vaSa garancija veljavna. 

co 



a 
Med sestavljanjem 

MKo naletite na ikono informacij, si oglejte ustrezen korak montane za 

dodatne pripombe in pomot. 

Med sestavljanjem polo2ite spodnjo mehko plokad pod dele, da se izognete 
praskam in pcgkodbarn. 

Preprit'ajte se, da namestite ploke z UV zakiteno stranjo (oznat'en s 

THIS SIDE our) navzven in odstranite plastit'no nalepko, ko so ploke 
namekene. 
Ce so ploke, ki jih prejmete s proizvodom, odkene / bele, odstranite samo 
plastit'no nalepko, ker so ploke zaklenjene. 

Ko so prikazane to ikone, morate vijake pustiti nekoliko odvite ali jih popolnoma 
pritegniti. 

1T Is 511 

OUT 

Koraki 

Korak 8: Nanesite silikonsko tesnilo nad drog 7288 + 7290, da prepredte pronicanje 
vode (slika b). 

Korak 12: Pazite na smer profila (8063), kanal mora biti na notranji strani. 

Korak 13: Zagotovite, da je kot med profilom zadnje stene in ploko, ki podpira 
profile, 90 stopinj. 

Korak 24: Nanesite silikonsko tesnilo na notranje robove delov 7043 & 7042, da 
prepredte pronicanje vode 

Korak 25 a + b: Nanesite silikonsko tesnilo na notranje robove 8116 & 8117 (a) in 
pove2ite s profilom (b). 

Korak 25 c: Nastavite kot 2Ieba glave glede na vase potrebe in privijte vijak 4043 z 
notranje strani. 

*Pove2ete lahko standardne odtot'ne cevi (premera 2,07") z izhodi 2Ieba glave. 

Korak 29: Pomembno! Pred pritrjevanjem preverite, ali je okvir natant'no centriran. 
Korak 34: Odvijte vijake, kot je prikazano v diagramu c, nastavite drog natant'no na 
vrh palic, ko zakljudte, znova pritegnite vijake. 

Korak 35: Profila 8487 ne re2ite, ce ni nujno potrebno. 

Korak 36: Profila 8482 ne re2ite, ce ni nujno potrebno. 

Korak 47: Pomembno! Vijakov ne pritegnite preyed Uporabite zdru2Ijive vijake in 
zidarska sidra za yak) osnovo/podlago. 
Korak 48: Ne re2ite akrilnih listov 8494, 8495,8496, t'e ni nujno potrebno, izvesti 
morate vse previdnostne ukrepe. 

Korak 49: Profila 8488 & 8489 ne re2ite, ce ni nujno potrebno. 

korak 51: Namestite tesnilni trak na zunanjo stran, kot je prikazano na diagramu. 

Korak 55: Ne pozabite, da morajo biti koti vrat pod kotom 90°.V kolikor imate te2ave 
pri uporabi vrat, jih rahlo potolcite z gumijastim kladivom. (Ne udarjajte neposredno 
na vogal, uporabite majhno leseno klado) 

Korak 59: Uupcgtevajte! Glavni kljut", ki je prilo2en k vratom, jih zaklepa z notranje 
strani. 

Korak 60: Poljubno! Del 8531 nastavi zeleno oznat'ena vrata, ter tako ustvari manjk 
odprtine. 

* Ko zakljudte monta2o, privijte vse vijake. 

Opomba: 

Komplet za pritrditev na steno, prilolen izdelku, je primeren za betonske ali opetnate 
stene. Za druge vrste stene morate uporabiti ustrezen komplet 



OLULINE 
Palun tutvuge kaesolevate juhistega pahjalikult enne seda, kui alustate selle toote kokkupanemist. 
Palun teostage nimetatud sammud kaesolevates juhistes mainitud jarjekorras. 
Palun hoidke kaesolevad juhised turvalises kohas alles, et tulevikus neid kasutada. 

Ohutusnouanded 
Ohutuskaalutlustel soovitame toodet kokku panna vahemalt kahel inimesel. 

Enne puurimist veenduge kindlasti, et seintel pole peidetud torusid vai kaableid. 

Monel osal vaivad olla teravad cared. Palun olge koostisosade kasitsemisel ettevaatlik.Kandke 

oma toodet kokku pannes vol selle juures hooldustoid teostades alati kindaid, jalanausid, 

ohutusprille ja pikki varrukaid. 

Arge Oritage toodet kokku panna tuulistes vai margades tingimustes. 

Arge Oritage toodet kokku panna, kui olete vasinud, olete tarbinud uimasteid,ravimeid vai 

alkoholi, vai kui muutute kergesti uimaseks. 

Vabanege kaigist plastikkottides turvaliselt - valtige nende sattumist vaikeste laste kaeulatusse. 

Valtige laste sattumist eseme kokkupanemisalale. 

Kasutades treppredelit vai elektrilisi tooriistu, veenduge, et jargite tootja ohutusjuhiseid. 

Arge ronige katusele ega seiske katusel. 

Arge rippuge ega lebage profiilidel. 

Raskeid artikleid ei tohiks najatuda postide vastu. 

Hoidke katus ja renn lumest, mustusest ja lehtedest puhtana. 

Raske lumekoorem katusel vaib muuta katuse all vai selle laheduses seismise ebaturvaliseks. 

Kui kokkupanekul on varvikihti kriimustatud, siis on seda vaimalik parandada 

Puhastusjuhised 

Toote puhastamiseks kasutage pehmet pesuvahendilahust ja kuurige toodet puhta lama 
veega. 

Arge kasutage paneelide puhastamiseks atsetooni, abrasiivseid puhastusaineid ega muid erilisi 

detergente. 

Puhastage toodet siis, kui selle kokkupanek on lappenud. 

Enne kokkupanekut 
Valige kokkupaneku eelselt hoolikalt selleks sobiv koht. 

Aluspind peab olema taiesti tasane ja kindel ning tugeva p6hjaga, nagu asfalt, betoon, 

tekkjms. 

Sorteerige osad ara ja kontrollige, et kOik osade nimekirjas leiduvad osad on olemas. 

Osad tuleks laiali laotada enda ligidale. Hoidke vaikeseid osi (kruvid jne) kausis, et need 

kaduma ei laheks. 

Palun konsulteerige oma kohalike vaimudega, kui toote kokkupanekuks on tarvis lubasid. 

011es ostnud pika terrassikatte, veenduge selles, et olete katte saanud kaik kasutusjuhendi 

lisalehel (terrassikatte pikendamine) mainitud kastid. 

Nii pea, kui olete valmis oma terrassikatte kokku panema (saate selle kastiga alustada), 

sorteerige osad ja kontrollige osade nimekirja. 

Enne terrassikatte laiendamist tuleb lahti vatta mitu osa, soovitatav on hoida need 

edasiseks kasutamiseks ohutus kohas. 

Markus: kasutage ainult osi, mis on kirjas osade nimekirjas, maned osad vaivad Ole jaada. 

Tooriistad ja varustus 

T001 (tootega kaasas) 

Markus: 
Toode tuleb selle stabiilsuse ja jaikuse tagamiseks ankurdada maa kulge. 
See etapp tuleb lopuni viia selleks, et tagada garantii kehtivus. 

ca 



Kokkupaneku ajal 

MKohates teabeikooni, poorduge lisakommentaaride vai abi saamiseks 
vastava kokkupanekusammu juurde. 

Kasutage osade all pehmet platvormi, et valtida kriimustuste ja kahjustuste teket. 

Palun pidage meeles, et paneelid tuleb paigaldada nii, et UV-kaitsega kulg 
on suunatud valjapoole (margitud "THIS SIDE OUT") 

Kui tootega kaasas olevad paneelid on selged / valged, eemaldage ainult 
plastkleebis, kuna paneelid on lukustatud. 

Neid ikoone kohates peated kruvid kergelt lahti jatma vai need taielikult kinni 
keerama. 

Sammud 

Samm 8: Palun kandke silikoonhermeetikud tala 7288 + 7290 peale, et valtida vee 
sisse imbumist (joonis b). 

Samm 12: Palun pange tahele profiili suunda (8063), kanal peaks olema sisemisel 
kuljel. 

Samm 13: Veenduge, et nurk tagumise seina profiili ja profiile toetava paneeli vahel 
on 90 kraadi. 

Samm 24: Palun kandke silikoonhermeetikud osade 7043 ja 7042, et valtida vee 
sisseimbumist. 

Samm 25 a + b: Palun kandke silikoonhermeetik 8116 ja 8117(a) siseosale ja 
uhendage see profiiliga (b). 

Samm 25 c: Reguleerige renni pea nurka vastavalt oma vajadustele ja pinguldage 
kruvi 4043 seestpoolt. 

* On vaimalik Ohendada standardsed drenaa2itorud (2,07" diameeter) rennipeade 
valjapaasuga. 
Samm 29: Oluline!Veenduge, et raam on ideaalselt tsentreeritud, enne kui selle 
kinnitate. 
Samm 34: Palun vabastage kruvid nagu on naidatud diagrammil C, seadke tala 
tapselt postide peale, seejarel pinguldage uuesti kruvid. 

Samm 35: Palun arge laigake profiili 8487 ilma vastava vajaduseta. 

Samm 36: Palun arge laigake profiili 8482 ilma vastava vajaduseta. 

Samm 47: Oluline! Arge keerake kruvisid Ole. Kasutage vastavaid kruvisid ja 
mairitisankruid oma vundamendi tuubile vastavalt. 
Samm 48: Paun arge laigake akrOullehti 8494, 8495,8496 ilma vastava vajaduseta, 
tuleb tarvitusele vatta kaik ettevaatusmeetmed. 
Samm 49: Palun arge laigake profiili 8488 ja 8489 ilma vastava vajaduseta. 

Samm 51: Paigaldage hermeetikriba valimisele kuljele, nii nagu diagrammil naidatud. 
Samm 55: Margake uste nurki, mis peavad olema 90 kraadi all. Raskuste korral uste 
manipuleerimisega, toksake ukse nurka kummihaamriga (arge toksake otse nurka, 
kasutage vaikest puitplanku). 
Samm 59: Pange tahele! Uste kulge kinnitatud Oldvati lukustab uksed seestpoolt. 
Samm 60: Valikuline! Osa 8531 maarab hallilt markeeritud uksed, loob vaikesed 
avaused. 

* Pinguldage protsessi lapetuseks kaik kruvid. 

Markus: 
Seina ankurdamise komplekt, mis selle toote juurde kuulub, on sobilik betoon- 
voi tellisseinte jaoks. Muud tuupi seinte korral on tarvis kasutada vastavalt 
sobilikku fikseerimiskomplekti. 



FONTOS 
A termek osszeallitasa elott kerjiik, olvassa at alaposan ezeket az utasitasokat. 
A lepeseket az Citmutatonak megfeleld sorrendben vegezze el. 

Tartsa meg ezt az Citmutatot egy biztonsagos helyen, hogy kesobb is hasznalhassa. 

Kezelesi 6s biztonsagi tanacsok 
Biztonsagi okokbol javasoljuk, hogy a termeket legalabb ket ember szerelje 6ssze. 

A furas megkezdese elott gyozodjon meg arra, hogy nincsenek-e a falba rejtve vezetekek vagy 

csovek. 

Egyes reszek fernszegelyekkel rendelkeznek. Kerjuk, legyen ovatos az alkatreszekkel vale) munka 

soran. Mindig viseljen kesztyta, cip6t es vecloszemOveget az osszeszereles soran. 

Ne kiserelje meg a termek szeles, vagy nedves korulmenyek kozott osszeszerelni. 

Ne probalja meg osszeszerelni a termek, ha faradt, ha kabitoszert fogyasztott, ha gy6gyszert vett 
be, vagy alkoholt fogyasztott, vagy ha hajlamos a szedulesre. 

Az osszes milanyag zacskot ovatosan tavolftsa el - tartsa ezeket tavol a kisgyermekekt61. 

Tartsa tavol a gyermekeket az osszeszerelesi terulettol. 
Ha letrat, vagy elektromos keziszerszamokat hasznal, ugyeljen arra, hogy mindig kovesse azon 

gyartok biztonsagi eloirasait. 

Ne masszon fel, vagy alljon a tetore. 

Ne akassza le, ne fekudjon a profilokra. 
Nehez targyakat nem szabad a pillereknek tarnasztani. 

Tartsa tisztan a tet6t es az ereszcsatornakat tisztitsa meg a hotol es levelekt61. 

A teton lev6 nehez ho miatt nem biztonsagos a teto alatt es a kozeleben allni. 

Ha az osszeszereles soran megkarcoloclik a festes, az a kesobbiekben javithato. 

Tisztitasi utmutato 
Amikor a termek tisztitasra szorul, hasznaljon enyhe tisztitoszeres oldatot, 
majd oblitse le hideg, tiszta vizzel. 

A panelek tisztitasahoz ne hasznaljon acetont, suroloszereket, vagy egyelo specialis 

tisztitoszereket. 

A termeket csak a felszerelest kovethen tisztitsa meg. 

Elakesztilet az osszeszereleshez 
Midi:5ft megkezdene az osszeszerelest, gondosan valassza meg annak helyet. 

A alapnak tokeletesen siknak es egyenletesnek, valamint szilardnak kell lennie, peldaul 

beton, aszfalt, hajopadlo stb. 

Ellenorizze az alkatreszeket a tartalomjegyzeket alapjan. 

Az alkatreszeket lehetoleg a kozelben helyezze el. Tartsa a kis alkatreszeket (csavarokat 

stb.) egy talban, hogy ne vesszenek el. 

Kerjuk, forduljon a helyi hatosaghoz, ha engedelykoteles az termek felepftese. 

A hosszu teraszteto megvasarlasat kovethen a hasznalati utmutato kiegeszito oldala (A 

teraszteto kibontasa) alapjan ellenorizze, hogy minden dobort kezhez kapott-e. 
Amint keszen all a teraszteto osszeallitasara (kezdheti ezzel a dobozzal), allitsa sorba az 

alkatreszeket es ellenorizze az alkatreszlista alapjan. 

A teraszteto kiteritese elott egyes reszeket le kell szerelni, azokat orizze meg egy 

biztonsagos helyen kesobbi hasznalatra. 

Megjegyzes: Csak az alkatreszlistaban szereplo alkatreszeket hasznalja, egyes 

alkatreszekbol a szuksegesnel t6bb is lehet. 

Szerszamok es felszereles 

T001 (szall ftva) 

Jegyzet: 

A termek rogzitese a talajhoz elengedhetetlen annak stabilitasahoz es merevsegehez. 
Ezt a jotallas ervenyesitese erdekeben is el kell vegezni. 



A szereles soran 

;Ha az informacios ikont latja, keresse ki a ra vonatkozo osszeszerelesi lepest 
a tovabbi megjegyzesek vagy segitseg megtekintesehez. 

Hasznaljon valamilyen puha boritast a talajon, hogy elkerulje az al katreszek 
megkarcoloclasat, vagy egyeb karokat. 

Ugyeljen arra, hogy a paneleket ugy helyezze el, hogy azok UV vedelemmel 
ellatott oldala kivul legyen (ezek a THIS SIDE OUT") jelzessel lettek ellatva, 
es tavolitsa el a matricat, mivel a panelek a helyukon vannak. 

Ha a termekhez kapott panelek vilagosak / feherek, akkor csak a muanyag 
matricat tavolitsa el, mivel a panelek a helyukon vannak. 
Ha ezekkel az ikonokkal talalkozik az azt jelzi, hogy a csavarokat kilazitva kell 
hagynia vagy teljesen meg kell 6ket szoritania.» 

j Lepesek 

8. lepes: Vigyen fel szilikon tomitoanyagot a 7288 es a 7290 szamu gerenda ala, 
megelozve a viz beszivargasat (b rajz). 
12. lepes: Ugyeljen az idom iranyara (8063), a csatornanak a belso oldalon kell lennie. 

13. lepes: Ugyeljen arra, hogy a hatso fali idom es a panelt tart6 idomok egymassal 90 
fokot zarjanak be. 

24. lepes: Vigyen fel szilikon tomitoanyagokat a 7043 es a 7042 megelozve a viz 
beszivargasat. 

25 a es b lepes: Vigyen fel tomitoanyagot a 8116 es a 8117 (a) szamu elemek belso 
reszere, majd csatolja azokat az idomhoz (b). 

25 c lepes: Al litsa be az ereszcsatorna fejenek a szoget igeny szerint, majd szoritsa meg a 

4043 szamu csavart 
* Lehetoseg van szabvanyos vizelvezeto csovek csatlakortatasara is (amen:5: 
2,07"/52,6mm) az ereszcsatorna fejenek kimenetehez. 
29. lepes: Fontos! Gondoskodjon arra, hogy rogzites elott a keret tokeletesen kozepre 
legyen igazitva. 

34. lepes: Lazitsa meg a csavarokat a C abran lathato m6don, allitsa a gerendat 
pontosan a rudak tetejere, amint a csavarokat ujraszoritotta. 

35. lepes: Ne vagja el a 8487 szamu idomot, csak ha szukseges. 

36. lepes: Ne vagja el a 8482 szamu idomot, csak ha szukseges. 

47. lepes: Fontos! Ne szoritsa WI a csavarokat. Hasznaljon odaillo csavarokat es az 
alapozasnak megfelelo komuves horgonyokat. 
48. lepes: Ne vagja el a 8494, 8495,8496 szamu akrillemezeket, csak ha szukseges, 
minden elovigyazatossagi intezkedest be kell tartani. 
49. lepes: Ne vagja el a 8488 es a 8489 szamu idomot, csak ha szukseges. 

51. lepes: Szerelje fel a szigeteloszalagot a kulso oldalra az abran lathato m6don. 
55. lepes: Az ajt6k sarkainak 90°- os szogben kell allniuk. Ha az ajt6k kezelese soran 
nehersegeket tapasztal, Litogesse meg az ajt6 sarkat egy gumikalapaccsal. (Ne 
kozvetlen az ajto sarkara Lisson, hanem egy kismereta deszkadarabra) 

59. lepes: Ne feledje! Az ajt6khoz rogzitett fokulcs bekilrol zar. 

60. lepes: Opcionalis! A 8531 szamu resz a szurken jelolt ajt6kat all itja be, igy kisebb 
nyilasokat hoz letre. 

* Az osszeszereles befejezesekor szoritson meg minden csavart. 

Jegyzet: 

A termekhez mellekelt falra szerelheto keszlet csak beton vagy tom& falakra 
alkalmas. Mas tipusu falakhoz megfelelo falra szerelheto keszletre van szukseg 



 

Wane 
Przed przystapieniem do montazu produktu prosimy o uwa2ne zapoznanie sic z instrukcja 
oraz o przeprowadzanie poszczegolnych etapow montazu w kolejnoki okreSlonej w niniejszej 
instrukcji. Zachowaj tc. instrukcjc w bezpiecznym miejscu do przysztego u2ytku. 

Porada bezpieczenstwa 
Ze wzglcdow bezpieczehstwa zalecamy wykonanie montazu produktu przez co najmniej dwie 

osoby. 

Przed wierceniem upewnij sic, ze w ziemi nie ma 2adnych ukrytych rur lub kabli. 

Niektore czcSci posiadaja ostre krawcdzie. Nale2y zachowaC ostro2nok podczas montazu. 

Nale2y zawsze nosiC rckawice, buty oraz okulary ochronne podczas montazu bacI2 konserwacji 

produktu 
Nie nale2y wykonywaC montazu podczas wystcpowania niekorzystnych warunkow 
atmosferycznych, takich jak deszcz lub wiatr. 

Nie nale2y wykonywaC montazu w przypadku odczuwania zmcczenia, znajdowania sic pod 

wpfywem Srodkow odurzajacych, lekow, alkoholu lub w przypadku podatnoki na zawroty 

Nale2y w bezpieczny spas& usunaC wszystkie plastikowe torby - trzymaC je poza zasicgiem 

dzieci. 

Trzymaj dzieci z dala od miejsca wykonywania montazu. 

Podczas korzystania z drabiny lub elektronarzcdzi, upewnij sic, ze postcpujesz zgodnie z 

zaleceniami bezpieczehstwa producenta. 

Nie wspinaj sic ani nie stawaj na dachu. 

Nie zawieszaj sic ani nie Idad2 na profilach. 

Nie nale2y opieraC cic2kich przedmiotow o 

Chroh dach i rynny przed zalegajacym Sniegiem, ziemia oraz 

Zalegajacy Snieg mote spowodowaC uszkodzenie produktu, przez co mote on stanowiC 

zagro2enie dla osob znajdujacych sic wewnatrz lub w pobli2u. 

Je2eli kolor zostal zadrapany podczas montazu, mo2na go naprawiC. 

Instrukcje czyszczenia 
Do czyszczenia altany nale2y u2yC delikatnego Srodka czyszczacego i splukiwaC zimna woda. 

Do mycia paneli nie u2ywaj acetonu, sciernych Srodkow czyszczacych ani innych substancji 

chemicznych. 

Wyczyk produkt po zakohczonym montazu. 

Przed montaiem 
Wybierz swoja witrync doldadnie przed rozpoczcciem montazu. 

Podfoga musi byC idealnie plaska i wyrownana a tak2e wykonana z solidnego materialu, 
taki jak beton, asfalt, kamieh, itp. 

Posortuj czcSci i sprawd2 zgodnie z listy czcSci zawartosci. 

CzcSci powinny byC polo2one blisko, w zasicgu rcki. Mate czcSci (np. Srobki) nale2y 
przechowywaC w dpowiednim naczyniu tak, aby ich nie zgubiC. 

Nale2y skonsultowaC sic z lokalnymi wfadzami, jeSli wymagane sa jakiekolwiek 

pozwolenia przed rozpoczcciem budowy produkt. 

Po zakupie powickszonego zadaszenia tarasu, upewnij sic, ze otrzymaleS wszystkie 
pudelka zgodne z informacjami zawartymi na dodatkowej stronie (Powickszanie 
zadaszenia tarasu) w instrukcji obsfugi. 

Gdy tylko jesteS gotowy do montazu zadaszenia tarasu (mo2esz zaczaC od tego pudelka), 
posortuj czcSci i sprawd2 zawartok listy czcSci. 

Przed powickszeniem zadaszenia tarasu nale2y zdemontowaC kilka czcSci, zaleca sic 
przechowywanie ich w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w przyszfoki. 

Uwaga: Wywaj tylko tych czcSci, ktore znajduja sic na liscie czcSci, niektore z nich maga 
byC nadmiarowe. 

Narzedzia i sprzet 

T001 (w zestawie) 

Uwaga: 
Przymocowanie tego produktu do ziemi jest kluczowe dla zapewnienia mu stabilnoki 
i sztywnoki. Aby zachowaC wa2nok gwarancji, nale2y zakohczyC ten etap montazu. 



 

Podczas montaiu 
Ikona informacyjna wskazuje na koniecznok zapoznania sib z 

dodatkowymi informacjami dotyczqcymi danego etapu monta2u. 

Aby unikn# zadrapah i uszkodzeh, pod czOci nale2y po#oiyc miOckq podklad4. 
Nale2y 2e panele instaluje sib strong z powtokq UV na zewnqtrz 
(strona oznaczona napisem ("THIS SIDE OUT)i usuo naklejkq, gdy panele s4 
na swum miejscu. 
Je0 panele otrzymane z produktem sa przezroczyste / usuo tylko 
plastikowe naklejki, poniewa2 panele sa zablokowane na miejscu. 
W przypadku natrafienia na to symbole, nale2y albo lekko poluzowa6 sruby, albo 
calkowicie dokrqci6 sruby. 

Kroki 

Krok 8: Aby zapobiec przedostawaniu sig wody do wngtrza belki (rysunek b), nale2y 
zastosowa6 uszczelniacze silikonowe powy2ej belki 7288 + 7290. 
Krok 12: Proszq zwroci6 uwagq na kierunek profilu (8063), kanal powinien znajdowa6 
siq po stronie wewnqtrznej. 

Krok 13: Upewnij sig, 2e Igt pomigdzy profilem sciany tylnej a profilami nc&iymi 
panelu wynosi 90 stopni. 

Krok 24: Uszczelniacze silikonowe nale2y naldada6 na wewngtrzne krawgdzie czgki 
7043 i 7042, Aby zapobiec przedostawaniu sig wody do wngtrza belki. 

Krok 25 a + b: Nale2y naniek uszczelniacz silikonowy na wewngtrzn4 czqk 8116 i 
8117 (a) i pal4czy6 z profilem (b). 
Krok 25 c: Dostosuj Igt pochylenia glowicy rynny do swoich potrzeb i dokrg6 srubg 
4043 od wewn4trz. 
* Do wylotu glowic rynien mo2na poc1,14czy6 standardowe rury odplywowe (srednica 
2,07"). 
Krok 29: Wa2ne! Przed zamocowaniem nale2y upewni6 sig, 2e rama jest idealnie 
wyrodkowana. 
Krok 34: Poluzowa6 sruby w spos6b pokazany na schemacie c, ustawi6 belkg 
doldadnie na g6rnej czgki skipow, po zakorkzeniu dokrqci6 ponownie sruby. 

Krok 35: Profilu 8487 nie nale2y przycinac,jesli nie jest to konieczne. 

Krok 36: Profilu 8482 nie nale2y przycinac,jesli nie jest to konieczne. 

Krok 47: Uwaga! Nie dokrgcaj srub zbyt mocno. U2ywaj kompatybilnych wkrgtow i 

kotew murarskich dla danego typu podstawy / fundamentu. 
Krok 48: Nie nale2y ci46 arkuszy akrylowych 8494, 8495,8496, chyba 2e jest to 
konieczne, nale2y przy tym zachowa6 wszelkie srodki ostro2noki. 
Krok 49: Profilu 8488 & 8489 nie nale2y przycina6, je0 nie jest to konieczne. 

Krok 51: Zamontowa6 tam uszczelniaj4c4 po stronie zewngtrznej, jak pokazano na 
schemacie. 

Krok 55: Nale2y zwroci6 uwagg, aby naro2niki drzwi znajdowaly sig pod k4tem 90°. 
Je0 pojawi4 sig trudnoki w poruszaniu drzwiami, nale2y stukn# w naro2nik drzwi 
gumowym Hotkiem. (Nie nale2y uderza6 bezporednio w naro2nik, nale2y u2y6 matej 
drewnianej deski) 

Krok 59: Nale2y pamigtad &lawny zamek przymocowany do drzwi, rygluje sig od 
wewn4trz. 
Krok 60: Opcjonalnie! Cz06 8531 okrela szare drzwi, tworz4c w ten spos6b 
mniejsze otwory. 

* Po zakorkzeniu monta2u dokrqci6 wszystkie sruby. 

Uwaga: 

Zestaw do mocowania scian zapewniony z tym produktem jest odpowiedni wytqcznie 
dla betonowych scian. Inne typy scian wymagajq innego, dobranego zestawu do 
utrwalania 
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BPOKHAA viHooPmAuvisl 
Flo>KanyikTa, abwimaTenbH0 npoyHTaiTe 3Ty HHCTpyKLIVIK), npe>Kge yem npvicTynaTb K 

C6OpKe 3T01-0 npogyKTa. 
Bb11-1011HAlilTe warm B peKomeHgyemom nopngKe, yKa3aHHOM B 3TOLi1 HHcTpyKw/m. 
XpaHHTe 3Ty V1HcrpyKL4v1F0 B HaReNSHOM mecTe win ganbH61wero mcnon b30BaHVIA. 

COBeTbl no 6e3onacnocnn 
B gennx 6e3onacHocTH Mbl HacTonTenbH0 peKomeHgyem He meHee yem paym yenoaeKaam 

co61/Ipa-rb 3TOT npOpyKT. 

(leper; caepneHHem npoaepbTe CTeHbl Ha Haf11/14 we CKpb1TbIX -rpy6 1/1111/1 3neKTponpoaoRKH. 

HeKoTopbie geTan1/1 moryT 1/IMeTb ocTpbie !Tan. BygbTe OCT0p0114Hbl npm 06paweHl/11/1 C 

KOM110HeHTaM1/1 npopyKTa. Bcerga Hageaar4Te nepyaTKH, O6yBb, 3aLLWITHble OLIKVI VI 0,0,e114,0,y 

C p,f11/1HHb1M1/1 pyKaaamm npm C6OpKe 1/1/11/1. Bb1110/1HeH1/11/1 /110601-0 131/1,1a o6cny>KHBaHVIA Bawero 

npopyKTa. 

He I-IbITa1ITeCb CO6paTb npopyKT B BeTpeHbix 1/1/11/1 13/1.3114HbIX ycnoaHnx. 

He I-IbITa1ITeCb CO6paTb npopyKT, ecnvi Bbl ycTan1/1, npvibmmarm HapKOTHK1/1, 

neKapc-raa 1/1/11/1 ailK01-0/1b, 1/1/11/1 ecnvi Bbl CK/10HHbl K ronoaoKpy>KeHvinm. 

YT1/1/11/131/1pyri1re ace IlflaCTI/1KOBble naKeTbi 6e3onacHo, Rep>KHTe VIX B HegocTynHOM AflA ReTer4 

mecTe. 

,aep>Kyrre Re-m.0 noganbwe OT mecTa c6opKw. 

npm mcnonb30BaH1/11/1 cTpemnHK1/1 1/1/11/1 3neKTpowHcTpymeHTa y6egwrecb B TOM, 4TO Bbl 

cnegyeTe peKomeHgapHnm no 6e3onacHocm. 

He nop,HHma1ITecb VI He BCTaBar4Te Ha Kpbuy. 
He BVICHTe VI He npmcnoHni4Tecb mem Tenom K npociwinnm. 

Tn>Kenbie npegmeTbi He cnegyeT npmcnoHnTb K wecTam. 

,Clep>Kwre Kpbiwy VI BOROCTO4Hy10 Tpy6y 041/1WeHHb1M1/10T CHera, 1 1X131/1 VI /11/ICTbeB. 

TAlKeilaA cHeroaan Harpy3Ka Ha Kpbl we MO>KeT CReflaTb ee He6e3onacHor4 g./13:1 TOM, 4T06b1 

Bbl M01711/1 CTOATb n0,0, Her4 1/1/11/1 HaXORVITbCA 1106/11/130CT1/1. 

EC/11/1 Bbl mcnopTHnH noKpacKy BO apemn c6opKH, 3TOT MOMeHT MO>KHO mcnpaamTb. 

1/11HCTpyKL11/1/1 no y6opKe 
4T06b1 041/ICTI/ITb npopyKT, Hcnonb3yr4Te paCTBOO MAI-Ka-0 molowero cpeRcTaa VI cmor4Te 

cpegc-rao nocne oLmweHvin xonopHo.0 aogoO. 

He mcnonb3yi;rre ageToH, a6pa3HBHbie 41/ICTALLIme cpeRcTaa vinyl pyre cnepHanbHble 

mo[owHe cpeRcTaa grin 4l/ICTKI/1 naHene.O. 

041/ICTVITe npogyKT nocne 3.3aepweHmn C6OpKV1. 

rlepeR c6opKoci 
(leper; HaLlailOM c6opKH TWaTeilbH0 ab16epHTe mecTo. 

110BepXHOCTb rpyHTa /1,0/1114Ha 6bITb a6COTIFOTHO pOBH0r4 VI Hmaen1/1p0BaHHOL4, a TaK1Ke 

1/IMeTb Taepppe OCHOBaHL/le, HanpHmep, 6eToH, aotanIDT, ROCKa VI T. A. 

OTcopTHpyr4Te geTanw VI npoaepbTe 1/IX cnwcoK. 

,CleTan1/1 /1,0/1114Hbl 6bITb pacnono>KeHbi no/ pyKoki. XpaHwre BCe menKHe geTan1/1 (131/1HTb1 VI T. 

/1) B rny6oKor4 Tape, 4T06b1 OH VI He noTepnnHCb. 

npoKoHcyribTl/lpyrin-ecb C MeCTHb1M1/1 OpraHaM1/1 13/1aCTI/1, ecn1/1Tpe6yeTcn pa3peweHme pp 
Havana c6opKH npogyKTa. 

Flocne npHo6peTeHmn gni/II-mom Haaeca gni' naTmo, y6egwrecb, 4TO Bbl nonr-mnw 
ace ynaKoaKH B COOTBeTCTI31/11/1 CRO110/1H1/1TeilbH0r4 CTpaHL/IL4er4 (pacwmpeHme namo) 
pyKoaogcTaa no 3KCI-IflyaTaL11/11/1. 

KOI-Ra Bbl pewmTe co6paTb HaBeC (mo>KeTe HaLlaTb C 3TOV1 Kopo6KH), peKomeHpyem HaLlaTb 

pa6oTy C COpTIVOBK1/1 geTaner4 VI 1-1p0BepK1/1 KomnneKTaLim VI. 

(leper; pacumpeHmem Haaeca gni' namo cnegyeTgemoHTHpoaaTb HeKoTopbie ge-ranw. 
PeKomeHpyem coxpaHMTb VIX B HaRelKHOM mecTe Ann 6ypywero non b30BaHHA. 

FlpHmeyaHme: mcnonb3yi;rre TOTIbK0 geTarm, nepeLmcneHHbie B crmcKe KomnneKTaLAHH, 

HeKoTopbie geTan1/1 moryT OKa3aTbCA /11/1WHI/IM1/1. 

1/11HCTpyMeHTbl IA o6opyRoBaHlle 

T001 (nocTaaneHo) 

IlpvimevaHme: 
3aKpenneHHe 3TOIO npogyKTa Ha 3emne HmeeT aa>KHoe 3HayeHme gnn ero 
CTa61/111bHOCTVI VI npoyHOCTVI.,EIPA TOr0 4T06b1 BaWa rapaHTHn ReliICTBOBalla, Tpe6yeTcn 
3aBepWVITb 3TOT War. 

06 
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Bo pea c6opKin 

mEC/11/1 Bbl CT0f1KHyr11/1Cb C 1/140pMaL11/10HHbIM 3HaLIKOM, no>Kanyi/K-ra, o6pa-m-recb 
K coo-rBe-rcrBy[outemy Wary C6OpKV1 WA 03HaKomneHl4A C /10110f1HwrenbHb1M1/1 

KommeH-rapmmiii vi nonyveHmem nomoutm. 

PeKOMeH,EIyeM 110f10>K14Tb 3an4ac-rv1 Ha mFirKpo noBepxHocTb, 4TO6b1 1/136e>KaTb 

papanvm In noBpeKgeHviO. 

06paTv1re BH14MaHl/le, npvi yCTaHOBKe naHene0 CT000Ha, 3aLL11/1LLIeHHaFf 

OT ynbTpadmoneToBoro v13ny4eHv1si gail>l<H3 6bITb o6patt4eHa Hapy)Ky 
(o6o3Ha4eHo: THIS SIDE our), nocne 3aKpennem/m naHene0 yganvrre 
nnacTviKoByFo HaKne0Ky. 

Ecnvi naHenvi, nonyLieHHbie c npogyKTom, npo3pat-mbie / 6enbie,yganvrre TonbK0 
nnacTviKoByFo HaKne0Ky, Korga naHenvi 3anep-rbi Ha mecTe. 

gaHHble 3HaLIKI/1 03HaLlaf0T, LITO cnegyeT cnerKa 0Cf la6/1Tb 14/114, Hao6opoT, 
110f1HOCTIDf0 3aTFIHyTb 

1THIS 511 

OUT 

_A( 

C6OpKIII 

3Tan 8: Flo)KanyikTa, npvimeHvire C1/1/11/1KOHOBb10 repmem3aTop Hag 6aflKaM1/17288 + 
7290, 4n-o6bi npegm-BpaTviTb npoHviKHoBeHvie Bfla1-14(piacyHoK b). 

3Tan 12: 06paTI/ITe BH14MaHl/le Ha HanpaBneHme npodwinsi (8063), na3,q0/1>KeH 6bITb Ha 

BHyTpeHHe0 cTopoHe. 

3Tan 13: Y6egvrrecb, Lim yron meKgy npodwinem 3agHe0 CTeHK1/1 V1 naHenbFo, 
noggepKviBaFot4e0 npociwinvi paBeH 90 rpagycam. 

3Tan 24: npvimeHviTe C1/1/11/1KOHOBb10 repmem3aTop K BHyTpeHHe0 cTopoHe geTane0 
7043 IA 7042, 4n-o6bi npegoTBpaTviTb npoHviKHoBeHvie Bfla1-14. 

3Tan 25 a b: npvimeHviTe C1/1/11/1KOHOBb10 repmem3aTop K BHyTpeHHe0 cTopoHe 
ge-rane0 8116 vi 8117 (a) vi npvicoegviHvire K npociwinbFo (b). 

3Tan 25 c: OTperynvipyke yron HaKflOHa )Keno6a B COOTBeTCTB1/11/1 C BaW1/1M1/1 

nnpegnot-n-eHviRmvi I/1 3aTAHI/ITe BI/IHT 4043 v13HyTpv1. 

*K BbIXORHOMY oTBepcmFo )Keno6a MO>KHO npvicoegH1/1Tb cTaHgapTHyFo gpeHa)KHyFo 
Tpy6y (pmameTpom 2,07 mama). 
3Tan 29: Ba>KHO! FlepeR yCTaHOBK014" y6egvrrecb, 4TO pamKa non HOCTIDFO 

OTL1eHTOOBaHa. 

3Tan 34: 0Cfla6bTe BV1HTbI, KaK 110Ka3aH0 Ha CXeMe C, ToLiHo yCT3HOBI/ITe 6anKy Ha 

Ber/1-14KaflbHble onopm, nocne Liero CHOBa 3aTAHI/ITe 

3Tan 35: Flo)KanyikTa, He pa3pe3ake npodwinb 8487 6e3 Heo6xoRvMocm. 

3Tan 36: Flo)KanyikTa, He pa3pe3ake npodwinb 8482 6e3 Heo6xoRvMocm. 

3Tan 47: BaaKHO! He 3aTAI-1/1Bal4"Te BI/IHTb1 Cf114WKOM Cl/IflbH0. FlpvimeHROTe BI/IHTb1 I/1 

cTpoviTenbHbie KpenneHHA, com-BeTo-ByFottme BaWemy TI/Iny OCHOBaHmOyFigamem-a. 

3Tan 48: fl oxcanyik-ra, He pa3pe3ake aKpvinoBbie nVICTb18494, 8495,8496 6e3 
Heo6xogymoc-rvi, npvimvrre Bce mepbi npegoc-ropoKHoc-rvi. 

3Tan 49: FloKanyik-ra, He pa3pe3ake npociwinb 84881018489 6e3 Heo6xogymoc-rvi. 

3Tan 51: 3aKpenvrre y11/10THvirenbHr0 flem-y C BHeWHe0 CT000Hbl, KaK 110Ka3aHO Ha 

pviCyHKe. 

3Tan 55: 06paTI/ITe BH14MaHme, 4T0 yrnbl gBepe0 ,E1,0/1>KHbl 6bITb 90 °. n pin Cf10>KHOCTAX 

C yCTaHOBK014" gBepeik oTKoppeKTvipyke I/1X nocpego-Bom flerK01-0 flOCTyKl/lBaH1/131 

no KOCAKaM pe31/1HOBbIM MaflOTKOM (He B03geOcTByke npRmo Ha gBepHo0 yron, 
vicnonb3yke He6onbwpo RepeBRHH)/F0 gottleLiKy). 

3Tan 59: 06paTI/ITe BH14MaHl/le4 rflaBHb10 Kn104, npviKpenneHHbi0 KRBepsim, 3anmpae-r 
I/1X v13HyTpv1. 

3Tan 60: 01-1141/10HaflbH0!geTaflb 8531 yCTaHallf11/1BaeT cepbie mapKvipoBaHHbie gBepvi, 
CO3,0,aBaFf TeM CaMbIM He6onbw Vle oTBepc-rvm. 

* no 3aBepweHviv1 C6013K1/13aTAH1/1Te BCe 

lipmmevaHme: 
Ha6op,infl Kpennem/m K creHe, noc-raBnflembii;i C3-1-1/1M nporwK-rom, nOTIXOTIVIT 

TITIA 6eT0Ha 1/1111/1 -rBeRgoro KVIpnVlYa. DJ1 ,qpyrvix TI/11-10B CTeH He06X0/11/IM 

COOTBeTCTBy101111/11.4 KomnrieKT KpenneHmiii. 
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SVA RTG I 

LOdzu, pirmssi produkta uzstadZanas, rupigi izlasiet "os noradijumus. 
LOdzu, veiciet darbibas sajos noradijumos noraditaja kartiba. 
Noglabajiet "os noradijumus dro,a vieta, lai varetu tos izmantot ari velak. 

Drogibas Padoms 
DroSibas apsverumu del mes iesakam, lai si produkta montaZa piedalitos vismaz divi cilveki. 

Pirms urbSanas parliecinieties, vai siena nav sleptu caurulu vai kabelu. 

Da Zam detalam var but asas malas. Ludzu, uzmanieties, stradajot ar komponentiem. Vienmer 

valkajiet cimdus, apavus, aizsargbrilles un apgerbus ar garam piedurknem, montejot vai veicot 
jebkadu jusu produkta apkopi. 
Nemeginiet montet produktu vejainos vai mitros apstaldos. 

Nemeginiet montet produktu, ja esat noguris, esat lietojis medikamentus, zales vai alkoholu 
vai ja jums ir reiboni. 

Izmetiet visus plastmasas maisus droSa vieta - uzglabajot tos maziem berniem nepieejama vieta. 

Turiet bernus pec iespejas talak no montaZas vietas. 

Lietojot saliekamas kapnes vai elektroinstrumentus, parliecinieties, ka sekojat raZotaja 

noradijumiem par droSibu. 

Nekapiet un nestaviet uzjumta. 
Neparkaraties vai neguliet uz profiliem. 
Smagie priekSmeti nedrikst but novietot pret poliem. 

Uzturiet jumtu un notekas bez sniega, netirumiem un lapam. 

Smaga sniega slodze uzjumta var but nedroSI stavet zem to vai to tuvuma. 
Ja montaZas laika krasa tika saskrapeta, to var salabot. 

Tiriganas noradijumi 
Lai tiritu produktu, izmantojiet vieglu mazgaSanas lidzekla S'Icidumu un noskalojiet 
ar tiru un aukstu 

Panelu tirganai neizmantojiet acetonu, abrazivus tirganas lidzeklus vai citus ipaS"us mazgaSanas 

lidzeklus. 

Notiriet produktu, kad montaZa ir pabeigta. 

Pirms montaias 
Pirms montaZas rupigi izvelieties vietu. 

Zemes virsmai jabut pilnigi plakanai un nolimenotai, un tai jabut ar cietu pamatni, 

pie me ram, 

betonu, asfaltu, koka klaju utt. 

lzkartojiet detalas un parbaudiet tas pec cletalu saraksta. 

Detalas butu janovieto tuvu pie rokas. Salieciet visas sikas detalas (skruves utt.) bloda, lai tas 

nepazustu. 

Ludzu, pirms produkta buvniecibas konsultejieties ar vietejam varas iestadem, gadijuma ja 
ir nepiecieSamas kadas atlaujas. 

Iegadajoties garo atrija parsegu, parliecinaties, ka esat sanemis visas kastes saskana ar 

papildus lapu (PaplaSinot jusu atrija parsegu) lietoSanas instrukcija. 

Tiklidz esat gatays montet savu atrija parsegu (jus varat sakt ar so kasti), saSkirojiet detalas 

un parbaudiet tas saskana ar sarakstu par cletalu saturu. 

Pirms atrija parsega paplaSinaSanas vairakas detalas ir jademonte, ir ieteicams tas uzglabat 

droSa vieta turpmakai 
Piezime: Izmantojiet tikai tas detalas, kas ir registretas satura saraksta, daZas detalas var but 
par daudz. 

Instrumenti un aprikojums 

T001 (Pievienots) 

Piezime: 

Si produkta stiprinaSana uz zemes ir butiska to stabilitatei un izturibai. 
Lai jusu garantija butu deriga, sis posms ir obligati jaaizpilda. 



ITO 

Montaias laika 

Ja uzdurieties informacijas ikonai, ludzu, skatieties attiecigo montkas soli 
papildus komentariem un palidzibai. 

Lai izvairitos no skrapejumiem un bojajumiem, zem detalam izmantojiet mikstu 
platformu. 
Ludzu, nemiet vera, ka jus uzstadat panelus ar UV aizsargato pusi verstu uz 
aru (atzimets ar"THIS SIDE OUT") nonemiet plastmasas uzlimi, kad paneli ir 
nobloketi sava vieta. 

Ja paneli, kas sanemti kopa ar izstradajumu, ir dzidri / balti, nonemiet tikai 
plastmasas uzlimi, jo paneli ir bloketi vieta. 

Saskaroties ar sim ikonam, jums ir lugts vai nu saglabat skruves nedaudz brivakas 
vai pilniba pieskruvet tas. 

THIS SI 

OUT 

j Soli 

Solis 8: Ludzu, pielieciet silikona hermetikus virs sijas 7288 + 7290, lai noverstu alens 
uzsuldanos (zimejunia b). 

Solis 12: Ludzu, nemiet vera profila virzienu (8063), kanalam jabut iekkja puse. 

Solis 13: Parliecinieties, ka lenkis starp aizmugures sienas profilu un pan* atbalsta 
profiliem ir 90 gradi. 

Solis 24: Ludzu, uzklajiet silikona blivejuma &tall.] 7043 un 7042 iekkjas malas, lai 
noverstu alens uzsuldanos. 

Solis 25 a + b: Ludzu, uzklajiet silikona blivejuma &tall.] 8116 un 8117 (a) iekkjas 
malas un savienojiet ar profilu (b). 

Solis 25 c: Pielagojiet notekas galvas lenki atbilstcgi savam vajadzibam un pievelciet 
skruvi 4043 no ieldpuses. 

* Ir iespejams savienot standarta drenkas caurules (2.07" diametra) notekas galvas 
izeja. 

Solis 29: Svarigi! Pirms fiks8anas parliecinieties, vai ramis ir perfekti centrets. 
Solis 34: Ludzu, atskruvejiet skruves, ka paradits Zimejurna C, novietojiet siju precizi 
stabu augspuse, pec tam atkal pievelciet skruves. 

Solis 35: Ludzu, negrieziet profilu 8487, ja vien tas nav nepieci8ams. 
Solis 36: Ludzu, negrieziet profilu 8482, ja vien tas nav nepieci8ams. 

Solis 47: Svarigi! Ludzu nepievelciet skruvas par daudz ciek Izmantojiet piemerotas 
skruves un un mura stiprinajumus atbilstcgi jusu pamatnes/pamata tipam. 
Solis 48: Ludzu, negrieziet Akrila loksnes 8494 un 8495, 8496, ja vien tas nav 
nepieci8ams, jaievero visi piesardzibas pasakumi. 

Solis 49: Ludzu, negrieziet profilu 8488 un 8489, ja vien tas nav nepieci8ams. 
Solis 51: Uzstadiet bliv8anas sloksni areja puse, ka paradits zimejuma. 

Solis 55: Nemiet vera, ka durvju sturiem jabut 90 ° lenki.Ja jums ir grutibas manipulet 
ar durvim, piesitiet pie durvju stura ar gumijas amuru. (Nesitiet ti8i pie stura, 
izmantojiet nelielu koka deliti) 
Solis 59: Ludzu, nemiet vera! Galvena atslega, kas piestiprinata pie durvim, aizsledzas 
no ieldpuses. 

Solis 60: Pec izveles! Detala 8531 iestatita pelekajas marketas durvis, tadejadi radot 
mazakas atveres. 

* Pabeidzot montku, pievelciet visas skruves. 

Piezime: 
Ar izstradajumu piegadatas stiprinaganas sienas un pamatnes komplekti ir 
piemeroti tikai betonam vai cietas kie&lu sienas tikai. Citu sienu / pamatnes 
veidiem ir nepieciegams atbilstogs sienas stiprinajuma komplekts. 



DOLEZITE 
Ne2 zahajite monta2 tohoto produktu, ptet'tete si prosim pozorne tento navod. 
VSechny kroky prosim proved'te v potadi uvedenem v tomto navodu. 
Tento navod si uschovejte na bezpet'nem miste pro budouci pottebu. 

Rady pro ped a bezpeEnost 
Z bezpetnostnich &Ivo& Varn dOrazne doporutujeme, aby produkt montovaly alespon dye 

osoby. 

Zjistete se, Ze ve stene nejsou Zadne skryte trubky nebo kabely bred zatatkem vrtanf. 

Nektere soutasti maji kovove hrany. Pri manipulaci bud'te proto opatrni. 
Behem montaZe pouZivejte ochranne rukavice, obuv a bezpetnostnibryle. 
NepokouSejte se provadet monta2 produkt za vetrneho nebo deStiveho potasi. 

NepokouSejte se provadet monta2 produkt, jestliZe jste unaveni, poZili jste drogy, 

letiva nebo alkohol, nebo pokud mate sklon k zavratim. 

VSechny plastove satky nebo taSky odkladejte bezpetna mista - 
prechovavejte je mimo dosah cleti. 

NepoLgtejte deti na montai'M pracoviSte. 

Budete-li pouZivat Zebrik nebo nastroje s mechanickym pohonem, zajistete, 

abyste postupovali podle bezpetnostnich doporutenivyrobce. 
0 stojne tyte neopirejte Zadne teZke predmety. 

Nelezte na strechu ani na rif nestOjte. 

NezaveSujte se ani nelehejte na profily. 

Strechu a okapy udrZujte bez snehu, netistoty a listi. 

Silne zatiZenisnehem na streSe mOZe byt nebezpetne kdy2 stojite pod strechou nebo v jejf 
blizkosti. 

Hvis farve blev ridset under montage, kan den loses. 

Navod k diteni 
K tiStenfprodukt pouZivejte slaby rortok saponatu, ktery pote oplachnete 
studenou tistou vodou. 

K tiSterif panel0 nepouZivejte aceton, drhnouci tistici prostredky, ani jine specialn1 

odmaSlovaci prostredky. 

Po dokontenimontaZe otistete produkt. 

Pied montaii 
Ned montaZisi petlive zvolte urnisteni. 

Povrch zerne musi byt dokonale plochy a vyrovnany a mit pevnou zakladnu, jako je beton, 

asfalt, apod. 

Tridte soucasti a zkontrolujte je podle seznamu obsahu <HO. 

Soutasti by mely byt umistene na dosah ruky. UdrZujte vSechny male soucastky (srouby, atd.) 

v misce proto, aby se neztratily. 

Obratte se prosim na mistnforgany, pokud jsou bred vystavbou poladovana jakakoliv 
povoleni pro produkt. 
Po zakoupenfdlouheho krytu patio se ujistete, Ze jste obdrZeli vSechny politica podle 

na dalg stranku (Rozgrenikrytu patio) v navodu k obsluze. 

Jakmile jste pripraveni sestavit patio kryt (mOZete zatit s timto 
box), zoradit soutasti a zkontrolovat seznam c1110 s obsahem. 

Ned rozgrenfrn krytu patio je treba demontovat nekolik tasti 
Doporutuje se, aby byly na bezpetnem miste pro budouci pouZiti. 

Poznamka: PouZijte pouze soutasti registrovane v seznamu obsahu, nektere casti mohou byt 
prebytetne. 

Nastroje a vybaveni 

T001 (Doclavano) 

Melte na pameti: 
na veclomf: Ukotven1 tohoto produktu k zemi je nezbytne pro jeho stabilitu a 

pevnost. Aby byla vase zaruka platna, je nutne dokontit tento krok. 



Pfi montaii 
MKdy2 narazite na informatniikonu, podivejte se prosim na pi-isluSny 

monta2nikrok na dopinujici komentaie a rady. 

Behem montage pou2ijte mekky povrch pod dily, aby nedoSlo k poSkrabani a 

poSkozeni. 

Ujistete se prosim, 2e instalujete panely se stranou chranenou proti UV 
zafeni yen (oznat'eni"THIS SIDE OUT") a odstrante 'Stitek, kdy2 budou 
panely jsou na mist& 

Pokud jsou panely obdr2ene s produktem priThledne nebo bile, kdy2 budou 
panely zajiStene na svern miste odstrante pouze plastovou nalepku. 
Kdy2 se setkate s temito ikonami, budete muset bud 'Srouby mime uvolnit nebo 
je upine dotahnout. 

MIS S 

OUT 

Kroky 

Krok 8: Pou2ijte prosim silikonove tesnici materialy nad nosnikem 7288 + 7290, aby 
nedoSlo k prosakovani vody (vykres b). 

Step 12: Please note the profile's direction (8063), the canal should be on the internal 
side. 

Krok 13: Ujistete se, 2e uhel mezi profilem zadni steny a nosnymi profily panelu je 90 
stupritl 
Krok 24: Na vnitinihrany &ICJ naneste silikonove tesnici materialy 7043 & 7042 aby 
nedoSlo k prosakovani vody. 

Krok 25 a + b: Silikonovy tesnici material naneste na vnitini cast 8116 & 8117 (a) a 

spojte do profilu (b). 

Krok 25 c: Upravte uhel 21aloku podle potieby a utahnete 'Sroub 4043 zevniti. 
*Je mo2ne piipojit standardni drenknitrubky (2.07" prUmer) k vystupu hlavy 21abil 

Krok 29: Dble2ite! Ujistete se, 2e pied montkije ramec dokonale vycentrovan. 
Krok 34: Prosim, povolte 'Srouby, jak je znazorneno diagramu c, nastavte paprsek 
piesne na vrchol polb, pote znovu utahnete 'Srouby. 

Krok 35: Prosim nefe2te profil 8487 pokud neni potieba. 

Krok 36: Prosim nefe2te profil 8482 pokud neni potieba. 

Krok 47: DUlelite! Srouby nepiepinejte. Pou2ijte kompatibilni 'Srouby a hmo2dinky 
pro vas typ baze / zakladny. 

Krok 48: Prosim nevyiezavejte akrylove listy 8494, 8495,8496 pokud nenipotieba, 
musi byt pfijata vSechna preventivniopatieni. 
Krok 49: Prosim nefe2te profil 8488 & 8489 pokud neni potieba. 
Krok 51: Namontujte tesnici listu na vnejSi strane, jak je znazorneno na obrazku. 

Krok 55: VSimnete si 2e rohy mezi dveimi by mely byt v uhlu 90 °. Pokud mate poti2e 
manipulaci s dveimi, klepnete na roh vrat s gumovou pakkou. (Neklepejte piimo 

na roh, pou2ijte malou dievenou desku) 

Krok 59: Upozorneni! Hlavni klI piipevneny k dveiim se zamyka zevniti. 

Krok 60: Volitelne! Cast 8531 nastavuje 'Sede oznat'ene dveie a vytvaiitak menSi 
otvory. 

* Utahnete vSechny 'Srouby ukont'eni montage. 

Melte na pameti: 
Kotvici souprava pro stenu dodana s timto produktem je vhodna pouze pro 
betonove steny. Jine typy sten potiebujisadu hodici se na ne 
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